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A fodrászmesterek szövetségének jogai
Irta: D r. Lévay Tibor, m. kir. kormánytanácsos, ügyvéd.

Érdekes rioDlemát vet fel az ipari jogok terén az 
iparszabadság kérdésében a fodrászszövetség elnöksége. 
Lehet-e az úgynevezett árszabályt kötelezővé tenni. A kér
désre az 1 '22. év X ll-ik  t.-c.. az ipartörvény, feleletet 
nem ad. A örvény ugyanis elfogadva az iparszabadság 
elvét, nem intézkedik arról, hogy az iparos jogosítva van-e 
teljesen szabadon az ár megszabására. Magától értetődő
nek tartja, hogy az árakat az iparos tetszése szerint szab
hatja meg. Mihelyt azonban úgy állítjuk fel a kérdést, 
hogy lehet-e valamennyi ugyanazon iparban működő ön
álló iparosnak olyan egyesületi, vagy társasági, vagy 
egyéb szerződésszerű formában mindegyiküket kötelező 
árszabályt előírni, akkor már a kérdés megoldása egészen 
más irányban keresendő.

A kartellek területén a bírói joggyakorlat rendszerint 
a következő szempontokat kutatja. Ha a kartellszerü meg
állapodás az iparágra válságos és károssá válható ár
hanyatlás elhárítását célozza, akkor ez a megállapodás 
nem erkölcstelen és nem tilalmazható. Ha ellenben vala
mely olyan megállapodásról van szó, amely csak a fo
gyasztóközönség uzsoraszerü kizsákmányolását tünteti 
elő, úgy ez az erkölcstelen ügylet jellegével bir és az ár
drágító célzatnál fogva érvénytelen.

A jelen esetben, midőn bizonyos kerületek, bizonyos 
jobb, előkelőbb közönség által lakott útvonalakon üzlettel 
rendelkező iparosok egymásközti, a normális ár fenntar
tását célzó megállapodásra irányul, úgy azt tiltottnak nem 
lehet tekinteni, viszont ha ilyen körzetben az ott érvényes
nek kimondott árakat egyesek nem tartanák be, az ellen 
mindenesetre joga ’  an a Szövetségnek eljárni.

A kereskedelem és az ipar régi idő óta mutat fel 
arra irányuló törekvéseket, hogy közösen megállapított 
árak megszabásával találja meg boldogulását. A régi 
Assyriában a karavánok, a kereskedőszövetkezésnek első 
csiráiról is tudjuk, hogy vándorlásaikon előre megállapí
tott egységes és közös árakat szabtak. Az olasz kereskedők

vállalkozásai, a Hansa tagjainak megállapodásai nemcsak 
az eladási árak egyformaságát, hanem a bevásárlási piaco
kon előre megállapított közös árakat mutatnak. Ezzel el
érhetőnek vélték az aránylag olcsó bevásárlást. A száraz
földi gildek és még inkább a céhek a piac monopolizálá- 
sához vezettek egészen odáig, hogy megállapították a 
nyersanyag beszerzési helyét s egyforma és egyenlő ára
kat és megszabták az eladás egyforma feltételeit, az el
adás helyét, idejét, módjait, sőt még a tartható segédek 
és tanoncok számát.

Az iparosság törekvése, hogy az árhanyatlás ellen 
védekezzék. Ha nem is mehet ima már oly messzire, mint 
a céhek idején; de ahhoz, hogy tagjai egymás között ne 
szorítsák le az árakat, szavuk lehet az érdekképviseletnek.

Az iparosság kötelessége, hogy alárendelje magát az 
érdekeit képviselő testületnek és szövetségnek.

Egyébként, ami a tisztességtelen versenyről szóló 
1923. évi V. t.-c.-et és annak első szakaszát illeti, e tekin
tetben a szövetség törekvései ebben csak visszhangot ta
lálnak. E szakasz nagyon élesen és érdekesen domborítja 
ki a tisztességtelen verseny fogalmát, midőn kimondja: 
„Üzleti versenyt nem szabad az üzleti tisztességbe vagy 
általában a jóerkölcsbe ütköző módon folytatni."

A szövetség és a testület, illetve annak törvénytisz
telő tagjai sokszor jöhetnek manapság abba a helyzetbe, 
hogy ezen szakasz alapján fellépjenek azokkal, akik a 
közönséget félrevezetve, olyan hirdetésekkel igyekeznek 
iparostársaiktól a közönséget távoltartani, mely a tör
vénynek említett első szakaszába ütközik.

Üzleti tisztesség és jóerkölcs ime azok a pillérek, 
melyekre a modern törvényhozás felépítette az ipar és 
kereskedelemnek békés, gyarapodást biztositó, szilárd 
épületét. Ebben a súlyos megpróbáltatásokkal küzdő és 
annyit szenvedett országban helyre kell állania minden 
szakmában a normális gazdasági életnek és a haladásnak.
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K a c é r k o d á s  a  n y o m o r ú s á g g a l
A január elsején megjelent „Fodrász Újságot" ol

vasva, három cikke, háromféle meghatározás kapta meg 
figyelmemet. Legelsősorban Hangya József ur tárcasze- 
rüen elénk tárt megemlékezése. Másodsorban Voos Fe
renc ur, ki életrevaló gyakorlati eszmék adásával akar 
szolgálatot tenni a fodrásziparnak. Harmadsorban Rabong 
János kartársunk cikke, ki a vasárnapi munkaszünetben 
látja iparunk egész kálváriáját. A szives olvasó, ki ezen 
három cikkben foglalt igazságokon elgondolkozik, talán 
nem veszi rossznéven, ha csekélységem, ki ezen iparnak 
jelenlegi látható feje vagyok, észrevételeimet mindhárom 
irányban megteszem.

Hála és elismerés Hangya József urnák, aki vett ma
gának fáradtságot ahhoz, hogy a régi világ ipari szoká
sait, annak erkölcseit, a mester és alkalmazottai között 
fennálló viszonyt és az azzal összefüggő gazdasági össze
hasonlításokat megismerteti velünk. Bár ma már ezek 
nem gyakorlati és nem is helytálló gazdasági megvilágí
tását adják a mai ipargyakorlásnak. Mégis jó volna leg
alább azokat a részeket átvenni a mai embernek, melyek 
az ipari tisztességet foglalják magukban. Nem vihető ma 
már keresztül az, hogy a mezőgazdasági termelés olyan 
arányban álljon a kézműipari termeléssel, miként az cik
kének egyik passzusából kitűnik, hogy a háromkrajcáros 
borotválás mellett, szépen megfért a vendéglői négykraj- 
cáros marhahús, még hozzá körítéssel. De ha mégis hir
detik a város és a falu összefogását, akkor én föltétle
nül amellett volnék, hogy ha szükséges a hatalom szavá
val miként az Hangya ur cikkének nem egy passzusából 
tűnik :ki, hogy beleavatkoznék a termelés arányos meg
osztásába. Nem vagyok és nem is voltam sohasem anti- 
szocialista, de Tamás kezdek lenni abban, hogy honnan 
származik az a szállóige, melyet egyik oldalon a falu 
hangoztat mindig, hogy drága a gép. És honnan a má
sik, mely úgy szól, hogy drága az élelem. Én azt hiszem, 
hogy itt nagy társadalmi érdekek vannak mindkét rész
ről bunda alá rejtve s mi kézmüiparosok, megtévesztve a 
két fél gigászi küzdelmétől, éppen a hangoztatott nagy 
szabadságon keresztül jutottunk a megsemmisülés út
vesztőjébe. Ezért ér sokat Hangya ur cikksorozata, mert 
ebből leszűrhető tanulságok lesznek bizonyító erővel a mai 
'idők tarthatatlansága mellett.

Ami most már Voos Ferenc ur cikkét illeti, bizony 
nem utolsó helyen áll az, hogy a tolakodós ellenség ellen 
egyetlen kivédési mód van, ha a mostan szokásos csupasz 
arcot ismét bajusz és oldalszakállal dekoráljuk. Minden 
eszközzel azon leszünk, hogy vendégeink olyan bajusz- 
és szakállformákat viseljenek, melyek az egyébként 
otromba szerszámmal —  az önborotválkozó készülékkel — 
nem kezelhetők.

Valósággal kétségbeesik az ember annak olvasásán, 
hogy a newyorki zsilette-gyár kevesek javára, de a nagy 
embertömegek kárára, milyen óriási dollár feleslegekkel 
zárta évi termelését, amint zárszámadása mutatja. És 
éppen itt esik kétségbe az ember, ha Rabong kartársunk 
cikkét olvassa, amely egy olyan megoldásban keresi a 
borbélyipar felsegitését, amely ott a másik oldalon már 
régen túlhaladott álláspont. Elismerem, hogy van ráció 
abban, mely szerint alkalmat kell adni a közönségnek az 
ipari üzemek látogatására. De nem találok céltudatossá
got abban, ha Rabong ur ide áll és azt Írja, hogy ki kell 
nyitni az üzleteket és vasárnap dolgozni! És mit fog csi

nálni akkor, ha a ma már oly szűk terrénumra összevont 
termelés nem fogja fedezni az iparosság napi rezsijét. 
Avagy, ha ez igv jó, ám legyen! Ami a többinek jó, az 
nekem is jó. De nem tudom, hogy a társadalmi vagy 
mondjuk az osztálygyülöletnek ez a felszitása megéri-e 
azt az előnyt, mely ebből származik. Azzal minden gon
dolkozó embernek tisztában kell lennie, hogy a gép min
dig több és több embert szőrit ki a termelés szolgálatá
ból és ezek az egyének a köz szempontjából elvesztek, 
ezeket már fogyasztónak többé elkönyvelni nem lehet. 
Nem azért, mert mig eddig a bank szaldakontistája egé
szen jól megfizetett társadalmi lény volt, tekintély és 
minden más kijárt hivatali állásánál fogva, addig ma he
lyét egy silányan díjazott ifjú ember tölti be. Ez az egyén 
már szerény fizetésénél fogva a társadalomra nem jelent 
semmit. De a szaldakcntista munkáját végző gép gomb
jának megnyomásához épen elégséges. Kedves Rabong 
kartársam, semmiféle munkaidő megtoldással nem tudja 
többé az üzlete részére a fenthivatkozott egyént, mint 
hasznothajtó alanyt megszerezni. Hanem talán keressünk, 
kedves Rabong kartársam, az Ön cikkével megjelent két 
cikk keretén belül más megoldást. És pedig félretéve 
azt az álliberálizmust, mely a mi iparos becsületünket 
aláásta, kérjük az ipartestületek olyan irányú megrefor
málását, hogy azck bírálhassák el a törvények ellen vé
tők megrendszabályozását. És azok vethessenek gátat az 
őket tönkretevő gépeken alapuló kapzsiságnak is. Mert 
én például sohasem fogom megérteni azt, hogy miért 
szükséges az ilyen kicsi, de sok embert foglalkoztató 
kézműipart, mint a miénk mechanizálni. De azt még ke
vésbé fogom megérteni, hogy miért kell ebben az iparban, 
miként Ön nevezi őket, tolvajoknak felnevelkedni. Mert 
akár hogyan lesz, akármit csinálunk, ezek megmaradnak 
mindig foglalkozásuk mellett. Hanem ezeknek erélyesen 
a körmükre kellene ütni, nem pedig azzal nyugtalanítani a 
közvéleményt, hogy az ipartestület a tömlöcbe akarja 
rakni a fodrászokat. Ezek a kiszólások jók lehetnek bizo
nyos irányú hangulatkeltésre, de semmi esetre sem szol
gálnak az ügy javára. És nem fogják megoldani azt a 
nagy kérdést, amelynek érdekében Ön zászlót bontott. 
En emlékszem rá, hogy mintegy 36 évvel ezelőtt, mikor 
a munkaszünet bejött, az újságok olyan képeket hoztak, 
melyek azt szimbolizálták, hogy a munkaszünet következ
tében előállott pangás miatt a fodrászüzletek bejáratait 
pókhálóval kötötte be a pók. És uramfia, mi történt azóta. 
A fodrászüzletek nagyobbak, szebbek, egészségesebbek, 
s ami a fő, keresettebbek lettek, mint ezelőtt harminc
hat évvel. Csak a fodrásziparcs maradt a régi, mert ma 
épen úgy neveli az ipar tolvajait, mint régen, mert a 
rossz példával —  tisztelet a kivételnek — önmaga jár 
elől. És ha ön, tisztelt Rabong ur, bármiféle megoldást 
ajánl, amit ugyan eddig nem tett meg, mert Írásából csak 
annyit csiholtam ki, hogy akkor dolgozzunk, amikor a
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vendég akarja: minden megoldás csak félmegoldás lesz, 
mig a tolvajok le nem fogatnak s a pártfogóikkal együtt 
az őket megillető helyre nem kerülnek. Vagy pedig akkor 
tényleg vállalnunk kell az éjjel-nappali munkát, kopott 
nadrágban, ferdesarku cipőben és a megkeresett fillére
ket a napi rezsi fedezésére adva. Azért, mert amint az 
üzlet redőnyét feltoljuk, ott a gazdának minden perc 
pénzébe kerül.

Most pedig mélyen tisztelt Rabong kartársam, sza
bad legyen Önt felkérnem arra, hogy ha már odaállott a 
vasárnapi munkaszünetet megszüntetni kívánók élére, 
akkor körvonalazza és ismertesse meg velünk azt az utat 
és módot, hogy Ön és pártja azt megoldani hogyan gon
dolja. Mert azzal, hogy Ön azt Írja: „Kinyitni az üzleteket 
és vasárnap dolgozni", a kérdés elintézve még nincsen. 
Önnek, mint az elöljáróság s#k éven keresztül volt tag
jának tudnia kellene azt, hogy jogállamban élünk, ahol 
bizonyos kérdéseket törvények szabályoznak. Ön tudja 
azt, hegy az Ipartestület alapszabályai módot és eszközt 
adnak tagjai kezébe, hogy kívánságaiknak azon belül ad
janak kifejezést a felsőbb hatóságoknak. És mégis elő
terjesztette határozati javaslatát abban a formában, 
hogy a Szövetség által megtartott nagygyűlés utasítsa az 
Ipartestületet, Írjon fel a kormányhoz a vasárnapi mun
kaszünet megszüntetése tárgyában. Nem tudjuk mi akart 
ez lenni; egy azonban bizonyos, hogy az Ipartestület te
kintélyét semmiféle alantasabb alakulatnak alárendelni 
soha nem fogjuk, bármily idők jöjjenek, ahol a megpró
báltatások fogják testünket marcangolni, mi mégis meg
maradunk amellett, hogy kacérkodni a nyomorúsággal, 
egyenlő a megsemmisüléssel.

Kontró János 
ip. test. elnök.

Irta: Kiss Gyula, Szöv. elnök.
A fodrászipar csak nem tud belenyugodni a vasár

napi munkaszünet törvényébe, amely itt a fővárosban 
zárva tartatja a fodrászüzleteket. Az üzletek már tizen
harmadik éve zárva vannak, de oda már nem bírt ki
hatni, hogy aki akar, ne dolgozzék, legyen az illető mes
ter, segéd, vagy tanone.

Tehát csak az üzlet, a műhely van zárva vasárnap, — 
mintegy szimbolizálva az ünnepeket, —  de a munka „ut
cán át“ is kapható, az nem szünetel, azt ha kell, házhoz 
is szállítják, vagy pláne házalnak vele.

Mérhetetlenül nagy károkat okoz ez az állapot az ön
érzetes, törvénytisztelő fodrászmestereknek s a legkétség- 
beejtőbb kihatása van arra nézve, hogy a közönség széles 
rétege rátérni kényszerül az önberetválkozasra és egyéb 
egyedül is elvégezhető fodrászmüveletekre.

A gyárak elárasztják a közönséget a legtökéletesebb 
gépekkel, felszerelési tárgyakkal, kozmetikai csodákkal, 
amelyek ma már fillérekért kaphatók és mind-mind a 
fodrász mellőzését szolgálják.

A hivatalok, vállalatok, clubok, kaszinók, egyesüle
tek, szállodák, pályaudvarok, kávéházak, magánlakások és 
kaszárnyák mindegyike, csaknem kivétel nélkül, be van 
rendezkedve fodrászkiszolgálásokra, ahol úgy záróra után, 
mint vasárnap, rendelkezésre áll hol nyíltan, hol csak 
titokban a fodrász. Budapest környéke, amely gyalog, 
vagy villamoson kényelmesen elérhető, vasárnap nyitott 
üzletekkel várja a pesti közönség támogatását. . .

Ez a helyezet minden nagyítás nélkül való igaz és 
ezt minden fodrászmester tudja, érzi, szenvedi . . .

De még eddig, tizenhárom hosszú esztendőn keresz-

A „R á d iu m ”
SCHUTZER

R Á D I U M
BUDAPEST

védjegyű

Schützer borotvaszappan
páratlan a maga nemében, mert 50 éves tapasztalat és a modern chémia legújabb 

haladásának felhasználásával f o l y t o n o s a n  t ö k é l e t e s i t t e t i k .
H ogy minden utánzattól feltűnően megkülönböztessék, junius hó 1-től m i n d e n  
d a r a b o t  k ü l ö n  d o b o z o l u n k . Ezen uj csomagolásunk a hygienitás és a 
kézi eladás szempontjából igen előnyös. Ennek dacára a r é g i j u t á n y o s  
á r o n  adjuk a napról-napra szaporodó és bennünket elismeréssel elhalmozó

nagyrabecsült vevőinknek.

Scljülszer S. és  Fia
s x a p p a n g y á r

Suclapes/, VI., Eövölde-tér 4.
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tül, minden évben úgy határozott a fodrászmesterek több
sége, hogy ez az állapot tovább is fennmaradjon és évente 
ujult erővel csak súlyosbodott a helyzet.

Az idén, ugylátszik, ismét napirendre kerül a vasár
napi munkaszünet kérdése, amely csak piszkos versen
géssel nyomorította iparunkat.

Az idén már vannak napok, hogy egyes üzletekbe 
vendég nem teszi be a lábát. . .

Az idén már a lakbér, üzletbér, adó és egyéb hátralék 
az eddig még elképzelhetetlent is túlhaladja . . .

Az idén már mégis csak meg kellene keresni a helyes 
kivezető utat ebből a sok nyomorúságból, mert szükséges
nek látszik . . .

*

Teljes elismerést érdemel Voos ur cikke, amely la
punk januári számában jelent meg és lényegében az uri- 
kiszolgálás fejlesztésével és annak jövedelmezőbbé tételé
vel foglalkozik.

Többek között megszívlelendő ötletet vet fel a ba
juszviselet népszerűsítésére. Tényleg elhanyagoltuk és nem 
forszíroztuk az utóbbi időben a bajuszviseletet, valamint 
annak ápolását. Többször felvetettem már én is ennek 
szükségességét és rámutattam, mennyire reális mellék- 
keresethez jutunk a bajuszviselet fejlesztésével.

A divatban levő túlnyomóan sima hajviselet és csu
pasz arc sokban hozzájárul, a velejáró mellékjövedelem 
elveszítése mellett ahhoz is, hogy annyian nélkülözhetik 
könnyen a fodrászt. Szakoktatóink figyelmét is felhívtam 
már erre s most ismételten kérem őket, több figyelmet 
szenteljenek az urikiszolgálás fejlesztésére, elvégre ott is 
lehet már a divatnak valamelyes tért hódítani.

Szövetségünk köszöni Voos ur ötletéi, amit annyival 
is inkább megszívlel, mert amint látjuk, még a nem szo
rosan szakmebileket is inspirálja már szakmánk nagy
mérvű pangása arra, hogy jövedelemszaporitásra ser
kentse azokat, akik egy iparból vannak hivatva megélni.

¥e
Bált és szakmai versenyt rendez f. évi március hó

2-án Szövetségünk, amelynek sikerét előmozdítani minden 
fodrásznak kötelességévé tesszük. Ez lényegében nem a 
Szövetség ügye, hanem az egyetemes fodrásziparé. De
monstráció ez, szakmai versengés, de ünnep is legyen, 
tegye ünneppé báli jellege, a szó legnemesebb értelmében.

Nemes tradíció volt már az ősidőkben is a céhek 
bálja, amely minden farsangnak a zamatját adta meg. A 
mesterembereket és családjuk tagjait a polgári köteles
ség és hazafias tettrekészségre nevelte. Mulatság volt s 
örömünnep lett a munkában kimerült, hajnaltól estig 
robotoló társadalomnak.

Ma, sajnos, nem lehet nagy kedvünk mulatozásra a 
viszonyok folytán. De tegyünk különbséget a mulatozás 
és a mulatság legnemesebb fokozata, a bál között. Külö
nösen mi fodrászok, akik egyúttal a hajviseletben divatot 
is szolgáltatunk, ami a ruházattal legalább is egyenlő fon
tosságú a bálokra.

Gondoljuk meg, hogy rendező Szövetségünknek jó 
formán a bál szolgáltatná egyetlen jövedelmét. Az el
múlt évben is csakhogy a kiadásait fedezhette. Ma ismét 
több, mint 2000 pengős befektetést teszen. Gyönyörű 
szakmai versenyeket irt ki-, amelyeket illően kell díjazni. 
Mindezeken kívül egész évi propagandakiadásai is tetemes 
összegeket emésztenek fel.

• I lesz márc. 2-án

Tiszteljük meg szakmánkat azzal, hogy jelentésünk
kel és támogatásainkkal tesszük sikeressé bálunkat.

Azon a küzdőtéren, amelyen ma az ipar és kereskede
lem vívja nehéz csatáját a mindennapi kenyérért; sokan 
elhullanak. Szomorúan találó meghatározással: „ hősi ha
lottaknak“ nevezték azokat a szerencsétleneket, akiket ön- 
gyilkosságba kergetett a kétségbeesés, a kilátástalan élet
küzdelem, főleg az önbizalom és életkedv teljes elvesztése.

Őszinte, mély részvétet váltott ki megrendítő haláluk 
és megdöbbenéssel eszmélt rá a még küzködő sorstársak 
tömege a nyomasztó küzdelmekből való menekülésnek erre 
az eshetőségére.

De ugylátszik, a küzdelmekben is még erősödhetnek 
az idegek és acélkeményre válhat az erős akarat. Máskép 
elképzelhetetlen volna a mi szakmánk küzdőképessége és 
s z ív ó s , kitartó, élniakarása . . .  A szó teljes értelmében 
koplalva és lerongyolódva harcolnak a szaktársak és csak 
a csodáktól várva valamicske jobbrafordulást.

Minden elismerés megilleti azokat az egyéneket ipa
runkban, akik az elképzelhetően kevés fillérekért dolgozó, 
a piszkosnál is súlyosabb jelzőt érdemlő konkurrenciával 
körülvéve, állják helyüket és védik kenyéradó iparuk tisz
tességes voltát.

Hősök ők, élő hősök, mert emlékezhető módon bebizo
nyították az emberi képesség, a szakmai öntudat és szoli
daritás szent fogalmának jelentőségét.

Szaktársaim, hajtsunk fejet a kézmüvestársadalom 
becsületét védő hősök előtt!

P á r t o l j  o l t  

a foárásszolt 
Qöszm osoááfái i

A Budapesti Fodrászipari 
Gőzmosoda és Fehérnemű  

Kölcsönző Intézet

A  legkiválóbb m i
nőségű fodrász fe
hérneműi verseny- 
képes áron k ö lcsö 
nöz és a u t ó k k a l  
m e n e t r e n d s z e r ű  
pontossággal h á z
hoz szállít.

B u dapest, VI.,
Lőportár-utca 14 a.
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Hogyan oldhatjuk m eg leg 
jobban a vasárnapi munka

szünet kérdését
A történelem krónikája szerint, 1830-ban, tehát ez

előtt 100 évvel, olyan gazdasági válság keletkezett Ma
gyarországon, hogy az ipar és a kereskedelem teljesen 
tönkrement, szóval, a középosztály majdnem koldusbotra 
jutott. Ez a válság körülbelül 25— 30 évig tartott. Az 
akkori nyomorúsághoz hozzájárult még az osztrák rabiga, 
úgy, hogy 1848-ban kitört a forradalom. A forradalom 
után csak jóval később állt helyre ismét a rendes gazda
sági élet.

Minthogy a történelem ismétlődni szokott, (bár ettől 
mentsen meg az Isten) feltétlen szükséges minden elő
készület, hogy egy esetleges katasztrófa ne érhessen ben
nünket. De hogyisne! Az óvatos ember, ha felhősnek 
látja az eget, esernyőt visz magával, ihogy megvédje ön
magát az esetleges viharral szemben. Hogyne kellene te
hát védekeznünk előre akkor, mikor létünk kockán fo
roghat !

Ha figyelemmel kisérjük a napi eseményeket, nap
nap után olvashatunk egzisztenciák tönkremenéséről, 
tönkrement emberek öngyilkosságáról, stb. De ne kalan
dozzunk el messzire, figyeljük csak meg a fodrászipart, 
mely szemmelláthatólag elsorvad, elpusztul, mintha ha
lálra volna ítélve.

Keressük az okát. Miért pusztul ez a hajdan olyan 
szépen virágzó ipar? Hol a baj? És miért nem orvosol
juk a bajt?!

A b o rb é lym esters
múltjából

II.
Rémes dörrenés rázza meg a földet. A vulkán kitört! 

A kráter dobálja kifelé az izzó lávát. A láva nagy dü
börgéssel megindul a hegytetőről le a völgybe, gurulása 
közben mindig több és több anyag tapad rá és mire leér 
már a völgybe, hatalmas gomolyaggá dagad meg. Ez a 
nagy golyó aztán mindent eltipor. Elpusztul a régi vá
ros, a múlt minden emlékét eltemeti. Megrögzött szoká
sok, avult nézetek, mind, mind eltemetődnek. Azután el
múlik egy kis idő és a termékeny láva uj vegetációt te
remt. Uj világnézlet, uj perspektíva, szebb kép tárul a 
szemünk ele. És ez a kép szebb lesz, mint a régi volt. 
Elpusztult Pompéji és Hereulanum, de felépült a szép 
Nápoly!

Ezen tárcám is ilyen nyomon indul el. Elavult né
zeteket, megrögzött, ósdi tudást szeretnék uj gondola
tokkal megtermékenyíteni. Szeretném a rossz hírünket ki
köszörülni. A valódi képet akarom olvasóim szeme elé 
tárni, hogy tisztán lássanak. Lássák és velem együtt 
büszkélkedhessenek, hogy a lenézett borbély a múltban 
is nagy szerepet játszott.

Jelen tárcám keretén belül a magyar borbély céhek 
belső életét akarom megvilágítani. Kérem szives elnézé
süket, ha nagyon sok száraz adat kerül egymás mellé, 
de — szerintem —  ez nagyon fontos, mert ezek a száraz 
adatok világítják meg fényesen a borbélyok égboltját. 
Ha sok utalás lesz, mely talán unalmas, de ezzel egy
részt adataimat akarom igazolni, másrészt pedig serken
teni akarok másokat is arra, hogy az erre vonatkozó 
irodalommal szeretettel foglalkozzanak.

A fodrásziparnak sok baja van. A többek között a 
legaktuálisabb a vasárnapi munkaszünet baja.

A vasárnapi munkaszünet leple alatt ez az ipar visz- 
szasülyed háziiparnak és mint hajdanában a fodrásznők, 
úgy kinálgatják magukat a fodrászsegédek. A vasárnapi 
munkaszünet meglazította az erkölcsöket és fejlesztette a 
munkaadó konkurenciáját a saját személyzetével. Erkölcs 
és önérzet megszűnt, virtus az, a munkaadót minél ügye
sebben becsapni. A fő az üzlet, de nem az üzlet helyiségé
ben, hanem ezen kívül.

A sok visszaélésből kifolyólag, még a vasárnapi mun
kaszünet legerősebb hívei is megelégelték a szünetnek azt 
a rendszerét. Magába véve az, hogy lapunk mostani 
száma részére több, mint húsz cikk érkezett szerkesztő
ségünkbe és valamennyien elpanaszolják, hogy a vasár
napi munkaszünet olyan káros helyzetet teremtett a fod
rásziparban, mely tarthatatlan és követelik annak meg
változtatását. A cikkeket azonban, legnagyobb sajnála
tunkra, legnagyobb részét nem tudjuk felhasználni, mert 
nem foglalkoztak a vasárnapi munkaszünet jobb megoldá
sának problémájával.

A törvény szerint minden munkásnak 24 óra pihenő 
jár, ha tehát a jelen rendelet sok visszaélésre adott alkal
mat és káros a fodrásziparra nézve, igyekezzünk tehát oly 
megoldást találni, mely a munkás jogait nem sérti és elő
nyösebb az iparra is.

De nézzük csak, melyik a leghelyesebb probléma. Ve
gyük először elő a váltó-rendszert. Ez azt jelenti, hogy 
vasárnap felváltva, más-más körzetijén volna nyitva az 
üzlet. Véleményünk szerint ez a rendszer azért nem válik 
be, mert a vendég ide-oda vándorlásával ki van téve an-

A középkor elején még a borbélyok társadalmilag 
nagyon alacsony fokon állottak. Mesterségünket sokáig 
becstelennek tartották, céhet nem alkottak, borbélyhoz 
más iparos leánya férjhez nem mehetett, másféle iparba 
inasnak nem fogadták fel fiaikat. I. Lipót 1689 dec. 9-iki 
decretumában kötelezi az iparosokat, hogy borbélyok 
fiait inasoknak felfogadják. (Linzbauer: Codex sanatario 
medicinalis Hungáriáé). Azonban már a XVII. század
ban ez a helyzet megváltozott, mert nemesek is vállalkoz
tak erre a foglalkozásra, noha az ötvösségen kívül más 
ipar derogált nekik. A régi céhlevelek között kutatva, 
régi számadások kézirataiban bújva, először 1373-ban 
bukkantam fodrászokra a soproni telekkönyvekben. A 
legrégibb borbély céhlevél a debreceni, 1583-ból (Cod. 
T. 16.). A XVII. századból már sok céhlevél maradt 
ránk. Mig pl. 1622-ben a felvidéken a kevés iparos miatt 
a lakatosok, szíjgyártók, asztalosok, bádogosok, üvege
sek, kőművesek, kardfenők, kerékgyártók egy közös cé
het alkottak, addig már a borbélyoknak teljesen önálló 
céhük volt. A soproni borbélyoknál 1619-ben már olyan 
alapos céhszabályzatuk volt, hogy a többi, másfajta cé
hek is elkérték lemásolás céljára. Sőt 1582 jun. 24-én 
Pozsony városa felszólítja a borbélyokat, hogy a céh- 
leveliik másolatát küldjék el a nyitrai pspöknek lemáso
lás céljából, mert a püspök ott is hasonlót akar kiadatni. 
(Prot. actionale magistratus Civitatis Posoniensis). A 
céhszabályokat a városi tanács erősiti meg és lefordit- 
tatják latinra, hogy a király megerősíthesse és a hasz
nálni szokott titkos pecséttel (sigillum secretunD, vagy 
ennek hiányában a gyűrűs pecséttel (sigillum amulare) 
ellássák. Ezért persze pénz járt, 50— 150 frt között in
gadozott a céhlevél kiállításának az ára.

A céh neve: Ordung, Zech, dér Lad, Hauptlade, 
Innung. A céhlevél szerkezete: 1. intitulatio: az oklevél
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nak, hogy olcsóbb kiszolgálással egyik fodrász elcsalja a 
másiktól, stb. Minek tehát még több viszályt teremteni a 
szakmában!

Vannak hívei az olasz rendszernek is. Az olaszok nyá
ron vasárnap délután 1 órakor, télen 4 órakor befejezik a 
munkát és hétfőn egész nap zárva tartanak. Ez nálunk 
annyit jelent: csöbörböl-vödörbe. Ez a rendszer már azért 
sem válik be, mert nyáron rengeteg ember már szombat 
délután és vasárnap hajnalban kirándul. Ezek részére te
hát két napig zárva volna az üzlet. Ez sem megoldás. A 
harmadik megoldás volna a több vidéki városban levő 
rendszer: vasárnap 12 órától hétfő délután 1 óráig. En
nek a rendszernek előnye, hogy a lumpoló fodrászsegédnek 
alkalmat ad, hogy hétfőn délelőtt nem az üzletben, hanem 
otthon alhatik.

A vidéki fodrászok szerint ez a rendszer igen jól vált 
be, mert a segédek konkurrenciája alább hagyott.. Egy 
baja azonban az, hogy a vasárnapi 12 órai zárással sok 
kellemetlenség van, mert hiszen ludjuk, hogy az aludni 
szeretők csak 12 óra tájban mennek fodrászhoz. Tehát ez 
sem elég tökéletes.

A legjobb megoldásnak találom a következőt: Min
den fodrászüzlet legyen nyitva vasárnap délután 2 óráig 
és zárva vasárnap 2 órától hétfő délután 2 őréiig. Ennek 
a rendszernek megvolna az az előnye, hogy a későn kelő
nek is ideje lesz rendesen megborotválkoznia, valamint a 
segédek hétfőn rendesen megebédelhetnek még mielőtt 
délután üzletbe mennek.

Ezidöszerint ennél jobb megoldás nem látszik, nem 
csak azért, mert egyezik az ünnepi zárórával, hanem azért 
is, mert a nőifodrászoknál is visszhangra fog találni, 
miután a mennyasszonyi frizurákat még az üzletben le

het elkészíteni, stb.
Minthogy mostanában majdnem minden kerületben 

akció indult meg a vasárnapi munkaszünet megdöntésére, 
felhívjuk szaktársaink figyelmét arra, hogy tegyék ezen 
rendszert magukévá és hassanak oda, hogy egyöntetüleg 
ezen javaslattal álljanak a közgyűlés elé, másként ki len
nénk téve annak, hogy a kereskedelemügyi miniszter nem 
változtatja meg a régi rendszert, vagy esetleg még rosz- 
szabbat hoz.

Ezzel a rendszerrel máris védőbástyát állítunk fel, 
az esetleg bekövetkezendő rossz viszonyok ellenében.

Wéber József.

Felhívás azokh oz a gyárosokh oz és 
kereskedőkhöz, ak ik  összeköttetésben  

állnak a iodrásziparral
A Szövetség nagy szeretettel hívja fel mindazokat 

a gyárosokat és kereskedőket, akik a fodrásziparral, 
illetve fodrászmesterekkel állanak üzleti összekötte
tésben, hogy a maguk jól felfogott érdekükben 
okvetlenül vegyenek részt a mesterszövetség által 
1930. március 2-án, a Szent Gellért-szálloda összes 
termeiben rendezendő bál alkalmával tervezett szak
kiállításon. Ennek a kiállításnak egyik fontos célja 
az ipar fejlesztése és azáltal az ipari nívó emelése, 
másrészt azonban ennél az alkalomnál, ahol a szak
emberek ezrei fognak megfordulni és résztvenni, 
okvetlenül adódik olyan üzleti alkalom, amelyből 
kifolyólag a kiállításon résztvevők megtalálják a maguk 
számítását és közvetve is lekötelezik a velünk szoros 
összeköttetésben álló fodrászüzleti köröket.

adományozó neve (pl. „Nos Maria Theresia Dei Gratia 
Regina Hungáriáé."). 2. promulgatio: a céhlevél kiadá
sának a tudtuladása, 3. narratio: azoknak a megneve
zése, akik a céhlevelet kérik, 4. arrenga: milyen pátens 
alapján adják meg az engedélyt és milyen célra, 5. céh 
szabályai (XVII. századig még nincs pontokba foglalva, 
vagy egymásba olvadnak a szabályok, vagy „továbbá" 
(item) szó köti össze, XVII. század közepétől már pon
tokba foglalva (Articilus primus, stb.), sorszámozva. 
6. Protocolon: figyelmeztetés, hogy a szabályokhoz ra
gaszkodni (formula poena) kell. 7. pecsét megnevezése 
(sigillatio) és végül 8. Dátum. A céhlevél nyílt oklevél 
(literae patentes). A XV— XVII. századig bőrhártyán, 
iniciálék aranyozva, a XVII. századtól pergamenen, vagy 
papíron (könyvalaku). Céhlevelek nyelve latin, magyar 
és német (Pozsony, Sopron és Léva). Az egyetemi könyv
tárban a céhlevelek között kutatva, találtam pár borbély 
(Barbitonsores, Chyrurgos), pár parókakészitő (Capilla- 
mentarii) és pár fürdős (Balneatores) céhlevelei. A meg
értés végett szükséges tudnunk, hogy a borbélyok a für- 
dősöktől származnak. A XI. században Nyugat-Európá- 
ban divat lett már a szakállnyirás. Kolostorokban a für- 
dősök borotváltak a papok tonsuráját és ők voltak az 
időszaki érvágók is, a XIII. és XIV. században már ál
talános divat a világiaknál is a borotvált arc. Mikor 
IX. Gergely pápa 1230-ban a papokat eltiltotta az olyan 
sebészeti első segélynyújtástól, amely vérontással jár, 
a fürdős-borbély lép előtérbe. Ekkor már szét is váltak. 
Haragudtak szokás szerint egymásra, mert ezentúl egy
más mesterségébe belekontárkodnak, tudniillik a fürdős 
borotvál és a borbély eret vág. A fürdősmesterek céh
jelvénye: egy törülköző és egy vérrel telt tál. A borbé
lyoké pedig tetsésszerinti számú tál kiakasztva a mű
helyek elé. A borbélyok tehát egyúttal chyrurgusok is

voltak. Sok híres seborvos (Ambroise Páré) is, mint bor
bély kezdte, majd Salernoba felsőbb orvosi tanintézetben 
kiképeztetve magát, jött vissza. A vándor chirurgus, 
mint komédiás kocsijával, faluról-falura járva borotvált, 
hályogot nyitott, sérvet és követ metszett, persze válta
kozó szerencsével. Pl. Hans Walter kő- é« sérvmetsző 
(egyúttal borbély is) 1580-ban Pozsonyban a városi ta
nácstól bizonyítványt kér, mert három polgár sérvét meg
operálta és meggyógyította. A tanács bejegyzése szerint 
bélsérv (Waidbruch) volt, valójában pedig vizsérv 
(Hydrokele) volt. (Vámossy: Gyógyszerészek Pozsony
ban). 1608-ban Cacus Csekuss Jánosi: (hungarische Bar- 
bier) bepanaszolta a városi tanácsnál özv. Windpüllerné, 
hogy mérges hashajtóval urának a halálát okozta. Cacus 
azzal védekezik, hogy ő csak a főorvos által rendelt gyógy
szerrel curálta az Istenben megboldogultat. A tanács 
meginti, hogy ezentúl csak a seborvosi hivatás mellett 
maradjon (P. R. 1608. jan. 11. pag 29. o.). Ezt a port 
dr. Fuleithus a saját feleségén sikeresen alkalmazta. 
Persze sok volt a kontár is (róluk majd későbben bőveb
ben), akiket a céh üldözött, sőt meg is tiltja a velük való 
szóbaállást: „ . . . Ismegh ualameli légén a fele hym- 
pellerel anagi zolgaiane Jaar, es uele tartia baratsagath 
auegi ezih izik uele annae byrsaga égi fonth uaz . . ." 
(1604. Ccd. San. 132.) Persze a kontár kivonja magát a 
céh és a városi adó alól, kötelezettsége semmi: „Item
auch seyn wir beswert won ettlichen winbsassen wnd 
Stösern die herkommen wnd sich in gehaim in den 
newsidl wnd vorstetn aufhaltén . . ." (1459. pag. 111.)

Ezek után pedig térjünk át a céh belső életére is. A 
céh két fontos kincse a céhkönyv és céhláda. Az első a céh 
szabályait, egyéb bejegyzéseit, a bírságokat, a céh tag
jainak a névsorát tartalmazza, addig a céhláda, tulajdon
képpen a céh frigyszekrénye, mely elé kalapban, kigom-
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A munkasziineí problémája
Amióta megvan, árnyékként kiséri szakmánkat a 

vasárnapi munkaszünet kérdése. Az elmúlt év gazdasági 
krízise, amely iparunkra hatványozott mértékben nehe
zedett, részben néhány nőifcdrász eléggé el nem ítélhető 
hosszuhaj propagandája miatt, de főként az eszeveszett 
konkurenciából kifolyólag, fokozott mértékben tolta ezt 
ismét előtérbe.

Nem voltam soha sem elfogult a vasárnapi munka
szünetet illetőleg. Bizonyítéka ennek, hogy már 1924-ben, 
amikor a vasárnapi munkaszünet még fénykorát élte, a 
váltott vagy rayon rendszerről Írtam egy értekezést, 
amely lényegében a vasárnapi munkaszünettel járó zava
rokat és azok kiküszöbölésére propoziciót tartalmazott. A 
szakmában töltött hosszú idő és egy kis előrelátás nem 
hagyot kétséget bennem, hogy olyan ipar, amely inkább 
kényelmet, mint szükségletet képez és szorosan vett 
üzemi berendezése egy szivarzsebben is elfér, a közönség 
kívánságával szemben rigorózusan nem zárkózhatik el 
még akkor sem, ha nem volna egy rettenetes ellenfele a 
technikailag tökéletesített gilet. Propozicióm a megoldásra 
a gyógyszertáraknál nagyszerűen bevált inspekciós rend
szer volt, melyet a maga részéről mindenki helyesnek ta
lált, de két okból az eszme mégsem tudott mélyebb gyö
keret verni. Először, mert az egyén önmagát elég intelli
gensnek tartotta a megértéshez, de az összességgel szem
ben aggályai voltak. A második ok a mesteri kar szakmai 
tudását lekicsinylő azon érv volt, hogy hátha, amikor én 
zárva tartok, a nyitva tartó üzlet végleg elhódítja a ven
dégeimet. Holott az eshetőség kölcsönösen fennáll. A ki

csinyességen múlott tehát, hogy nem tudott életre kelni 
egy olyan idea, amely a szakmabeliek részére a legmesz- 
szebbmenő szociális előnyt juttatta volna anélkül, hogy a 
közönséget el kellett volna zárni az igénybevétel lehető
ségétől. A legális fodrásziparnak ebből nyert gazdasági 
előnyeit talán felesleges is fejtegetni.

Tényként kell megállapítani, hogy a vasárnapi mun
kaszünetnek, amely a szakmabelieket a polgári társada
lomba való bekapcsolódáshoz vezette, kiemelte lenézett
ségéből, iskolázottabb elemeket vonzott e pályára, egy
szóval a szociális haladás előnyeit nyújtotta, folytonosan 
fogynak a hívei, vélvén, hogy bajaink kutforrása ebből 
ered. Bizonyos, hogy a szakma fejlődését nem mozdí
totta elő, ennélfogva gazdaságilag sem racionális, de 
azért nem az a szörnyeteg, mint ahogy azt a vasárnapi 
munkaszünet ellen tiltakozók képzelik. Mert ez esetben 
nem tiz, hanem egy év is elég lett volna, hogy a szakma 
összessége kiábránduljon belőle. Pedig még mindig elég 
tekintélyes számban vannak a vasárnapi munkaszünetnek 
védelmezői. Részben, akik a fodrásziparos emberi nívóját 
felszínen akarják tartani, másrészt akik nem elégszenek 
meg egy kidobott jelszóval, hogy ,,le a vasárnapi munka
szünettel", hanem tudni akarják azt is, vájjon milyen mó
dozat helyettesítené ezt. Mert a rombolás csak úgy jogo
sult, ha tudunk érdemlegeset építeni a helyébe. Annál 
inkább szem előtt kell ezt az elvet tartani, mert egyes 
egyéneken talán, de magára a fodrászipar egyetemességére 
addig, ameddig a tisztességtelen árversenyt nem küszö
böljük ki, vajmi kevés gazdasági javulást fog eredmé-

bolt mellényben járulni tilos volt, birság terhe mellett, 
mely előtt, ha céhgyülésen nyitva volt, még hangosan 
beszélni is tilos volt. A céhkönyvbe a céh belső kereteiben 
történteket jegyzik fel: ,,Das geschehen in dér hans
haindlen Zcchambt", mindig az akkori céhmester idejére 
vonatkoztatták. A céhkönyv neve: Zechbüech, Zechpuch, 
Gedenkpuch, cehkoenn. A büntetésnél nem mindig írják 
be, hogy miért büntettek meg valakit: ,,Item michel
grolich ist gestraft worden vor maister und gesselen lm 
1560 jár. omb 3 tallér auf mihlen zu erlegen", sokszor 
erre a mester, akit megbüntettek kifakad: „ámha beirta
tok a könyvbe, törüljetek ismét ki, nem akarok a céhben 
maradni". A céh könyv által jutunk tudomására annak, 
hogy a céh fő, azaz anya-, vagy fiókcéh, szövetkezeti, kö
zös vagy országos-e a céh. Mert a főcéh, vagy főláda ad
hatott a fiókcéhnek szabályzatot és mindenben követni 
kellett a fiókcéhnek a főcéh utasításait. A céh pedig 
nagy orgánum volt, mert bármilyen bajban tanáccsal és 
tettel sietett tagjainak a segítségére. Megmozgatott min
den követ a hatóságnál, a kamarai törvényszéknél, a kir. 
helytartótanácsnál, még ha kellett elment a királyhoz is. 
Pl. A hét bányaváros szövetkezett sebész (chyrurgus) 
és borbély (tonsores) céhének tudomására jutott, hogy 
Gáspár Hans Klaus Selmecbányán a céh privilégiumát 
megsértette. A szövetség Körmöcbányáról intézkedett, 
azonnal átirt a Selmecbányái hatósághoz: Klaus a paró- 
kakészitők céhébe vétetett fel, mégis borotvál és chyrur- 
gusi munkákat végez és ezzel a „banbitonsores et chyrur- 
gos" céh tagjait vonja el a keresettől, ez sérti a szövetke
zett céh jogait és kéri a hatóságot, hogy a szokásos mó
don büntessék meg Klaust. A hatóság elismeri a céh jo 
gait és Klaust 2 aranyra bünteti meg, melyből egy arany 
a császáré, fél arany a hatóságé és fél arany a céhé 
(1699. ju. 14. a 7 bányaváros sebészeti átirata a selmeci

hatósághoz. Selmeci levéltár XX. Fons). Ugyanitt van 
egy érdekes ember, akiről jó, ha a krónika megírja a vi
selt dolgait. 1568 táján Selmecbányán élt egy borbély, 
Chryseus Bertalan nevezetű, aki midőn pár kisebb chyrur- 
gusi sikert könyvelhetett el magának, addig jár a tanács 
uraihoz dörgölözni, mig kinevezik városi chyrurgusnak, 
heti 2 forint fizetéssel. Amint bztosan érezi magát hiva
talában, el kezd izgágáskodni. Anélkül is harácsoló, há- 
zsártos ember. Látva azt, hogy más nem tudja kitúrni 
állásából (persze a borbélysággal teljesen felhagy), siet 
a tanácshoz panasszal, nem tud megélni a fizetéséből. A 
tanács a sok sírásra felemeli fizetését. Chryseus megint 
panaszkodik. Addig pumpolja a városi tanácsot, mig heti 
4 forint fizetése nem lesz, no meg ingyen fa és ingyen 
sör. Haláláig megmarad ebben a jó állásban. De a krónika 
feljegyzi, hogy haláláig adta a megnem elégedettet. Po
zsonyban volt egy borbély, Seidenschwam Lipót, aki mi
kor 1556-ban meghalt, a városi íródeák magasztalon irt 
róla: ,,Vir erat pietate in signi, chyrurgus ex perien- 
tissimus, eivis de republica optime meritus, cujus obitum 
merítő lugeat Posonium". (Prot. Test. 1556. pag 314.)

Ezzel e hónapi közlésemet befejeztem. Próbáltam egy 
általános képet adni. Mondhatnám ízelítőt a középkori 
borbély céhekről. A jövő számban, majd a borbély tanon- 
cokról, legényekről és mesterekről fogok Írni. Azaz arról 
a tárgyról, mely a céhszabályzatok pontos keretein belül 
történtek. Kötelességeikről, mulatozásairól, belső lelki 
világukról és vagyoni helyzetükről. A születéstől a halálig, 
sőt azon túl, a végrendeleteik formáiról is igyekszem át
tekintő képet adni. Azt szeretném, ha mindenki oly sze
retettel foglakozna ezzel a tárggyal, mint én. És ha sze
rény cikkeim ezt el tudják érni, akkor örömöm végtelen 
lesz.

H<tngya József.
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nyezni. Hiszen, ha tűrhetetlen gazdasági helyzetünknek 
nem ez volna az alapvető oka, akkor a vasárnap is nyitva 
tartó vidéki üzletek biztos megélhetési bázist jelentené
nek. Dacára ennek, mit tapasztalunk? Alig van ott is 
rendes árakon dolgozó üzlet, amelytől súlyos anyagi gon
dokkal küzdő tulajdonosa szívesen meg nem válnék.

A vasárnapi munkaszünet iparfejlődési és gazdasági 
viszonylatban, ha nem is előnyös, azonban munkásaink 
és önmagunk szociális problémájának megoldását illető
leg a legjobban megfelelt a célnak. Éppen ezért híveinek 
száma, ha csökkent is, de még mindég oly erőt képvisel, 
mellyel számolni kell, miután a kormányhatalomnak is 
tetszetős ez. (Lásd a Fodrász Újság 1929. júliusi számá
ban közölt miniszteri leiratot.)

Nem lehet vita tárgyává tenni, hogy a vasárnapi 
munkaszünetet a mesterek, de különösen a segédek és 
tanoncok egy nagy része a saját javára mérhetetlen mó
don kihasználja. Addig, amig a szakmában a túltermelés 
és a kcnkurrencia nem volt elfajulva, megengedhette ma
gának az ipar azt a lukszust, hogy szemet hunyt efelett. 
A mai sivár és jobb jövőre kilátástalan helyzet azonban 
ezt a gavallériát nem bírja ki és meg kell keresni azokat 
a módozatokat, amellyel gátat vethetünk az üzérkedésnek. 
Az ellenőrzéssel megbízott hatósági közegek, mint egyé
nek, azaz fodrászt igénylő közönség, —  valljuk be őszin
tén —  nem nagyon lelkesednek a fodrászok vasárnapi 
munkaszünetéért. Ennek hatása azután meglátszik a fe 
hér holló számban előforduló munkaszüneti kihágások 
enyhe bírságolásánál is. A belső zülléstől és a hiányos 
hatósági támogatástól elerőtlenedett vasárnapi munka
szünet tehát megérett arra. hogy uj alapokon, nem ke
vesebb szociális érzést tartalmazó, de erősebben körül
bástyázott, a szakma jellegének jobban megfelelő munka
szünetnek adja át helyét.

De milyen legyen az a megoldás, amely ennek a sok
oldalú követelménynek legjobban megfelelhet? Európa 
számottevő városaiban, az Olaszországiaktól eltekintve, 
a hábcru befejezését követő szociális áramlat e szakmára 
vonatkozólag is dominálóvá tette a vasárnapi munkaszü
netet. És több vagy kevesebb bajjal mint nálunk, még 
ma is fennáll. Természetes, a hibáit is könnyebben vise
lik, mint mi, akiket a vesztett háború drága megélhetésbe 
és súlyos közterhek viselésébe sodort. De miért képez ki
vételt Olaszország? Mert nem tudták elképzelni, hogy a 
fodrászipar, amely a közönség ünnepi megjelenésének 
úgyszólván nélkülözhetetlen kiegészítését képezi, anélkül, 
hogy a szakma fejlődésére hátrányos ne legyen, elzárkóz
hatna teljesen a vasárnapi munkától. Bár Anglia az ő 
évtizedes vasárnapi munkaszünetével példakép lebeghe
tett előtte, de mert ott a borctválási munkakör, mint 
számbavehető kereseti forrás, ugyancsak évtizedekkel 
ezelőtt kisiklott a fodrászok kezéből, megvárta, amig a 
vasárnapi munkaszünetre vonatkozólag az 1919-ben be
rendezkedett országokból szerezhet tapasztalatokat. És 
amikor ennek a birtokában volt, akkor a szocialista esz
mék szellemi vezérének, az újságíróból lett diktátornak 
az országában, a keresztény vallás centrumában szank
cionáltatták azon határozatukat, amely szerint vasárnap 
egész nap nyitva tartanak. Ellenben, hogy a szakma 
minden rétege, mestertől tanoncig, a huszadik század 
szociális kívánalmainak megfelelően a heti egynapos

2 - á r

munkaszünetnek egészségi, családi stb. vonatkozásban 
levő kulturembert megillető jogai csorbát ne szenvedjen, 
hétfőn egész nap a fodrászüzletek zárva tartanak. És 
ezzel a megoldással a szakma munkaszüneti problémája 
nyugvópontra jutott, mert a vasárnapi munkaszünet mé
regfogának, a házalásnak gátat vet az, hogy a társada
lom minden rétege munkahelyén való elfoglaltsága miatt, 
teljesen szükségtelennek találja hétfőn a fodrász munká
ját igénybe venni. Munkaadó és munkás pedig kölcsönö
sen megértve egymás jogait és kötelezettségét, a szakma 
fejlesztésének háttérbe szorítása és gazdasági helyzeté
nek minden károsodása nélkül szentelheti a hét egy egész 
napját testi-lelki kultuszának.

Idők folyamán nálunk is többféle propoziciót ter
jesztettek elő, mint megoldási módot. Ezek azonban csu
pán lényegnélküli, egyéni elgondolások. Nem csak a 
megváltozott szociális viszonyok követelményeivel nem 
számoltak, hanem a velük járó anomáliákat is figyelmen 
kívül hagyták. A munkaszünetet ma már nem lehet oly
képpen elintézni, hegy vasárnap délig nyitva tartunk és 
vagy a kisegítőt igénylő kimenős rendszerrel kártalanít
suk a munkásságot, avagy hétfőn délben való nyitással 
intézzük el a kérdést. Először, mert csupán 24 órás pihe
nőnek, nem pedig a szabad nap fogalmának felel meg. 
Másodszor a múlt tapasztalataiból is tudjuk, hogy a déli 
zárás a szakmabeliek egy részére állandó rendőri veg- 
zaturát, súlyos bírságolást jelent. A másik rész ellenben

8



/<’ ( J U H Á S Z  Ú J S Á G

ügy a vasárnap déli zárás után, mint a hétfő déli nyitás 
előtt kapualatti bejáratával, vagy kevésbbé megfigyelt 
helyének előnyeit kihasználva, a szabályokat betartok 
vendégeit magukhoz vonnák. Hiszen a mesteri kar nagy 
részét éppen ezek az okok késztették a vasárnapi munka
szünet mellett való kitartásra. Tévedés tehát azt hinni, 
hogy elveik fenntartásában tisztán kényelmi szempontok 
vezették. Bár talán rossz néven azt sem lehet venni, 
amiért egy fodrászmester hat napi, ha nem is munka, de 
idegeket felőrlő lekötöttség után, szintén vágyik egy tes- 
tet-lelket üdítő szabadnap után.

Amikor iparunkról és iparunkon keresztül önmagunk 
helyzetének javításáról van szó, emelkedjünk fel egy 
kissé a kicsinyességből, mert szőrszálhasogatással ezt a 
problémát megoldani soha sem lehet. Itt félre kell tenni 
minden aprólékosságot. A belvárosi mesternek arra kell 
gondolni, hogy a külső részeken is vannak szakmabeliek 
és viszont. Ha ezt szem előtt tartjuk, kétségtelen, 'hogy 
a munkaszünet megoldását az Olaszországban divó reális 
rendszerrel tudjuk nyugvópontra vinni. E rendszerből 
azt a követendő példát látjuk, hogy szakmánkat az ünne
pelő közönséghez való viszonylatában a végletekig ki kell 
használni. A színházi, a bálozó stb. úri, női közönségre 
való tekintettel vasárnapra is a hétköznapi zárórát rend
szeresítsük. Ez egyben, a különben amúgy is gyér szám
ban előfordulható hétfői házalásoknak szintén biztos el
lenszere lenne. Viszont a szombati zárórának esetleg egy 
órával való megrövidítése, világítási, stb. költség meg
takarítása miatt, szó tárgyát képezhetné. Hiszem, hogy 
ezen, de csakis ezen alapon, egymásra találna a két tá
borra szakadt mesteri kar, a fodrászmunkásság, az ipar- 
fejlődés és a közönség érdeke. De vérmes reményekkel 
azért ne kecsegtessük magunkat. Ez csak morzsákat fog 
juttatni. Mert gazdasági helyzetünk javulását az ily mó
don elérhető pár százalékos jövedelemtöbblet alig fogja 
befolyásolni addig, amig a tisztességtelen verseny ötven 
százalékos konkurenciáját meg nem szüntetjük. Ez a ke- 
levény fojtogatta a fodrászipart, mikor nyitva tartottunk 
vasárnap, fojtogatja ma és ha ki nem vágjuk, nyitva 
tarthatunk éjféltől éjfélig, pusztulásunkat nem tudjuk 
megakadályozni.

Csernyák József.

a legolcsóbb borotva, mégis 
á  legjobb a világon!

Fekete nyélllel 27 vagy 2á-as P 2.80 
Kiválasztott, fehér nyéllel ... P 3 60 
12 drb vételnél 15 százalék enged
mény. — Félhomoru 77-es ... P 4.40 
Minden darabért teljes g a r a n c i a ,

nincs r iz ik ó  !

D r e s z m a n n  K á ro ly , ezüstkoszorus köszörűs 
mester, Budapest, VII., Erzsébet-körut 22. szám.

Külföldi m agyar fodrász 
a vasárnapi munkaszünetről

Engedjék meg, hogy én, aki a Fodrász Újságot figye
lemmel kisérem és a külföldön sem szűntem meg a szak
ügyek iránt a legnagyobb mértékben érdeklődni, ez utón 
szólhassak hozzá, otthoni vita tárgyát képzett és még 
mindig képző problémákhoz.

Külföldi viszonyokhoz szokva, egy és más otthoni fel
fogás annyira különösnek látszik, hogy kötelességmulasz
tásnak kellene tekintenem, ha szó nélkül haladnék el 
mellette.

A vasárnapi munkaszünt kérdése főképpen az, ami
ben az egyoldalról megnyilatkozó felfogást, igy, külföld
ről nehéz megérteni.

Csak helyeselni lehet minden olyan törekvést, mely 
a háború előtti jobb állapotok visszaállítását célozza, s 
az üzlettulajdonosoknak mindent el kell követniük, hogy 
a mai viszonyok közt is, megtalálhassák számításaikat.

Nagy energiával kell neki feküdni, hogy helyes me
derbe terelődjenek a dolgok. Addig kell ütni a vasat, mig 
meleg.

Igenis, el kell érni, hegy a vasárnapi munkaszünet 
megfelelőleg eltolódjék, hogy az üzlettulajdonosok ne ép
pen a legfőbb kereseti lehetőségektől essenek el.

Mert vájjon mi szól a teljes és a vasárnapi nap egé
szét betöltő munkaszünet mellett?

Bizonyos, hogy a vasárnap az a nap, amikor a leg
nagyobb szükség van fodrászra. A vasárnapi munkaszü
net egyenesen rákényszeríti a közönséget az önborotvál
kozásra, különösen azt, aki akkor, mikor legjobban szüksége 
van a borotválkozásra (fodrászra), maga kénytelen azt 
elvégezni (ha csak nem akar a segédek drága és kényel
metlen külön munkájukhoz fordulni).

Ha már egyszer rákényszerült, hogy maga borotvál
kozzon vasárnap, meg teszi hétközmip is.

Hétfőn viszont ki kell nyitni a fodrászüzleteket, f i 
zetni a segédeket s a nyitvatartással járó összköltsége
ket, de vájjon kinek van hétfőn szüksége fodrászra? Aki 
nem borotválkozott meg, azt leborotválják —  nem is olyan 
nagyon titokban —  az alkalmazottak, természetesen sa
ját hasznukra s anélkül, hogy a fodrászüzletek lehetőséget 
tudnak nekik adni arra, hogy a hétfői napra járó munka
bérükért teljesíthetnék a munka ellenszolgáltatást,

így a fodrászmesterek minden héten két teljes nap 
maradnak kereset nélkül. (Nekik fontosabb vasárnap a 
kirándulás, de hiszen hétfőn is kirándulhatnak, sőt, nin
csenek kitéve a vasárnappal járó kellemetlenségeknek.)

Vasárnap tilos dolgozniok, hétfőn pedig munkaalka
lom nincs. Nehéz dolog a számítást megtalálni egy üzem
ben, ahol az alkalmazottakat és minden egyebet hat napra 
kell fizetni, de jövedelem csak öt napon van.

Ilyen körülmények között csodálkoznom kell azon, 
hogy még is vannak, kik a teljes vasárnapi munkaszünet 
mellett foglalnak állást. Az ilyen uraknak nagyon jól- 
menő üzletük lehet, de mert éppen sokan az. ellenkező 
helyzetben vannak, nagyobb figyelem illeti meg a külvá
rosi fodrászmesterek szükségeit.

Hivatkozom a külföldi példára, itt nem kalkulálunk 
számoló cédulán, a tarifa egy, (ha kér az illető kölnivizet,

Nagy- Ipari bemutatás és fodrászbál 
lesz márc. 2-án a Gellérl-szállóban
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ha fésülködik, vagy nem) s a végeredményban a jövede
lem igy is ugyanaz.

Vasárnap nyáron 13, télen 16 óráig nyitva vannak 
üzleteink s hétfőn teljes munkaszünet!

Ezt a szisztémát vizsgálat és megfontolás tárgyául 
ajánlom szaktársaimnak s bizonyos vagyok benne, ha 
nyélbe ütnék, nem hallatszanék annyi panasz és jaj- 
kiálltás s nagyobb lenne a megértés az egész vonalon.

Külföldről nézve ugyancsak furcsának és értelmet
lennek tűnik fel az a nagy háborúság is, amely a női- és 
urifodrászmesterek között dúl otthon. És vájjon miért e 
nagy háborúság e két rokonszakma között?

Amennyire a jelek látni engedik, az urifodrászokból 
lett nőifodrászok azok, akik legjobban meg vannak akadva 
az előbbi szakmájukkal. 80 százaléka urifodrászból lett 
hölgyfodrász, s most mégis ezeknek magas a hangja a 
régi szakmája ellen.

Pedig hát mi a különbség a két szakma között?
A nőifodrásznak hízelgőbbnek és alázatosabbnak 

kell lennie, tehát egyik sem vethet a másik szemére sem
mit, mindketten szőrmüvészek, különösen manapság, ami
kor már a hölgyeket is borotválják.

Müller Ferenc
úri- és hölgyfodrász, Milánó.

Kezdve az angol kormánytól, egészen a budapesti 
Fodrász Ipartestületig, mindenki a munkanélküliség kér
désével kénytelen foglalkozni. Foglalkozunk pedig azért, 
mert az annak idején, a szakszervezetek által ezirányban 
gyakorolt tevékenység elérkezett a teljesítőképesség 
maximumához és ha ma már kátyúba kerül a szekér, 
akkor mindenki úgy segit magán, hogy a szomszéd lo
vaival iparkodik azt kivontatni. Ez a helyzet nálunk is. 
Furcsa a dologban csak az, hogy ez a kérdés csak akkor 
cedáltatott reánk, amikor a másik oldalon a segítés módja 
már csődöt mondott. Én úgy tudom, hogy a munkanélküli 
segités egyik generális segítőeszköze volt a szakszerveze
tek megerősítésének, vagyis taggyüjtésének. És ma már, 
uramfia, az egész kérdés sántít annyira, hogy még az 
angol mun'káskormány sem bir vele. Annál gyöngébbek 
vagyunk mi a hozzánk adresszált kérdéssel szemben. Első
sorban azért, mert ily irányú tevékenységet sohasem fe j
tettünk ki, de különösen azért, mert a mesteri kar nem 
is hivatott a másik oldalon levők istápolására. Igaz, hogy 
ez a kérdés nálunk nem abban a formában kopogtatott, 
amint ezt a szakszervezeteknél teszi, hanem munkát kért! 
És itt adódik a helyzet ránk nézve, hogy a fodrász- 
munkanélküliséget mi részekre osszuk és az annak osztá
lyosait nem egészen mint a szakma szerencsétlenjeit ta
nuljuk megismerni.

Ha végignézünk a munkanélküliek között, látunk egyé
neket, kik tizenöt-husz éven keresztül, nap-nap után dí
szítik a galériát és talán ezeket kapcsolja ki még a szak- 
szervezet is azok közül, kiket a sors szeszélye semmihez 
sem juttat, de munkához legkevésbé. Ezek azok, kik átkos 
szenvedélyeknek hódolva, elsőizben szerencsétlennek érez
ték magukat. És midőn megátalkodtak szokásaikban, ér
zéseiket iparkodtak a könnyenhivők táborában általánosí
tani. Ezek azok, kik mint hasznothajtók, a köz szempont
jából elvesztek. Van egy másik típusa a munkátlanok- 
nak s ezek azok, kik ipari képzettségüknél fogva, ma itt,

holnap máshol ütik fel sátorfájukat. Zúgolódnak, de meg
van bennük az iparkodás. A legveszedelmesebb a politi
kailag konzervált, képzett ipari munkás. Ezek minden dol
gukban fölényesek, a vendég nekik egy szám. Annak kí
vánsága, kiszolgálási igénye, náluk nem számit, mert tu
dásukba vetett hitük kiölte belőlük azt a kötelességérze
tet, mely adott körülmények között még az ént is alá
rendelni tartozik a közös jónak. Ezek típusai a szakszer
vezeti nevelésnek. Ezek az emberek azok, kik elsősorban 
önérzetesek, politikusok! És csak aztán iparosok. Nem 
vagyok hivatott eldönteni a kérdést, hogy a munkálkodó 
részére, melyik inkább élethivatás: a munka-e, avagy a 
politizálás ?

De munkaadói szempontból mi inkább elfogadjuk a 
szakmából folyó helyzetekkel megbarátkozó munkást. És 
ezek a munkások, kik hijján vannak az említett rossz tu
lajdonságoknak, hála az égnek, a fodrásziparban majdnem 
kizárólag alkalmazásban vannak. Jelenleg iparunkban, szá
mításom szerint, mintegy nyolcezer munkás van foglalkoz
tatva s ha ebből mintegy százötven van állás nélkül —  
de nem foglalkozás nélkül —  akkor ez a foglalkoztatott 
munkásoknak egy és kéttized százalékát teszi ki. Ezek 
pedig a szombati napokon mint kisegítők foglalkoztatva 
vannak. így tehát az abszolút munkanélküliség jelzőjét 
reájuk alkalmazni nem is lehet. Akkor pedig munkanél
küliség nálunk nincs! Ha pedig a szakszervezet a fennt- 
emlitett adatok ellenére is tagjainak segítségére siet, ám 
tegye, de erőtlenségének tudatában, az Ipartestületet 
hagyja ki a játékból.

Abbeli törekvését, hogy ebből kázus belli származzék, 
honorálni sohasem fogjuk; nálunk istápolásban részesül, 
—  tekintet nélkül arra, hogy az illető segéd, vagy mes
ter, — mindaz, aki a szakmának elismert harcosa és robo- 
tosa. De kíméljenek meg bennünket mindazok, kik a 
szakmából csak élni, de érte még csak dolgozni sem 
akarnak.

Kontró János,
test. elnök.

Értesítés. A VII. külkerület alosztálya február hó 
11-én, kedden este fél 9 órakor (Rottenbiller-u. 21., ven
déglő) rendkívüli ülést tart. Tekintettel a tárgy fontos
ságára, kérjük a szaktársakat, hogy okvetlen megjelenni 
szíveskedjenek. Napirend: a 8 órai munkaidő törvényesí
t s e  a szakmánkban. Az Elnökség.

Minden fodrászat! cikk keres- 1 
kedő, minden müköszörüs és 
késes készséggel bemutatja 
Önnek

S. Pearson&Co.
világhírű angol borotváit, ollóit 

és haj vágógépeit.
Lehetséges, hogy ön  még nem 
használta őket, de okvetlenül 
h a l l o t t a  m á r  d i c s é r n i  a 
P E A R S O N  nevet.
Gyári védjegy „TIM EM.

T*ártolj\ile a fodrásztól*,göstm osorfájáí í
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M  E  G H  I
A BUDAPESTI FODRÁSZMESTEREK SZÖ
VETSÉGE által a BUDAPESTI BORBÉLY, 
FODRÁSZ- és PARÓKAKÉSZITÖK stb. IPAR- 
TESTÜLETÉ, a BU DAPESTI BETEGSÉ
GÉ LYZÖ és TEM ETKEZÉSI EG YLET és a 
SÓLYOM TUBISTAEGYESÜLETTEL karöltve 
a Szövetség iparfejlesztési alapja javára rende
zett és 1930. évi március hó 2-ik napján ( vasár
nap) a Gellért-szálló összes termeiben tartandó

F O D R Á S Z B Á L R A
és Ipari Bemutató-Versenyekre

Délután 4—8-ig séta&angverseny

A bemutató versenyek kezdete d. u. 4 órakor.

A táncmulatság este 9 órakor kezdődik

A zenét Kócé Antal cigányzenekara és egy nagy jazz-zenekar szolgáltatja

Estélyi ruha nem kötelező

Személyjegy ....................3 pengő
C s a lá d je g y .........................7 „

Jegyek kaphatók:
Az Ipartestület pénztáránál, Burger György fő- 
pénztárosnál, V. kérSzéchenyi-utca 12. és a szöv. 

kerületi alosztályainál
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A bemuíaió-uersenyek programmja:
D. u. 4 órakor: 1. Tanortcok haj vágó versenye. (Időtartama 30 perc.)

2. Nöihajvágóverseny. (Időtartama 25 perc.)
3. Férfihaj vágóverseny. (Időtartama 25 perc.)
4—5. Női és férfi fésülőverseny. (Külön-külön dijakkal.

Időtartama 45 és 30 perc.)
6. Versenyborotválás.

Ü. u. 4 órakor:
D. u. 5 tf
D. u. 5.30 „
D. u. 6 »

D. u. 7 ff

V E R S E N Y  D l J A K :

1. versenyben: első dij 20 pengő és oklevél; második dij 15 pengő és ok
levél; harmadik dij 10 pengő és oklevél.

2—6. versenyben: dsö dij ipartestületünk által kitűzött nagy aranykereszt 
és oklevél; második dij ezüst emaiikereszt és oklevél; harmadik dij ezüstérem 
és oklevél; negyedik dij oklevél; ötödik dij oklevél.

V ER SEN  YSZA B Á L Y O K :

A tanoncversenyben csak 3 éves tanonc vehet részt, aki a magával hozandó 
modellen férfihaj vág ást mutat be. A haj vágóver senyékben csak a nyakban sza
bad gépet használni.

A férfihaj vágóversenyben a haj a fül mellett hosszúra hagyandó és a fá
cánt modernre kell vágni. Gépet csak a nyakban lehet használni.

A férfifésülőverseny lsen ondolálni vízzel lehet.
A nöifésülöversenyben ondolálni csak vassal lehet.
Versenyborotválás: Aki kifogástalanul és leghamarabb elkészül a borot- 

válással, az a győztes. A verseny rendezősége fenntartja magának a jogot arra, 
hogy a modelleket kicserélheti. A modellnek 2— 3 napos szakálla kell, hogy legyen.

Az összes versenyekben, a tanoncversenyeken kívül, résztvehet minden 
úri- és nöifodrászmester és segéd.

Nevezési dijak: Tanoncok részére 2 belépőjeggyel 4 pengő; segédek és 
mesterek részére 2— 2 belépőjeggyel 8 pengő. További nevezések versenyenként 
4 pengő. Nevezni lehet március 1-ig, Kalmár Istvánnál a testületben.

A modellt minden versenyző köteles magával hozni az összes versenyekben.
A nöiversenyfésülésnél fejdiszeket használni tilos.

io aoaooooD ooüD aoaoac iG D aaccraocoaaQ O Q acoo tJD m D G G Q acccxG cra  rn ja cG G O O G D a G C G a c ca D n c cG a c c cG G G C C G C cc c c c c c c cG c c c c c c cD a cG c c cG G ccD c c co c c
CGOGCGGGQQGGGOQGGGGOCGQGGGGDGQGGGPGGGUGGQGGGGGPDQL
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A  nőiiodrászok nemzetközi 
versenyfésüléséről

Azon kevés magyar fodrászok közé tartozom, akik 
külföldön majdnem az összes nagy városokban dolgoztak, 
sőt mitöbb, még a tengerentúl — Amerikában is voltam. 
Utolsó állomásom London volt, ahol a háború elején in
ternáltak . . . Most, hogy idehaza vagyok, természetes, 
hogy állandóan éber figyelemmel kisérem a szakmai ese
mények minden mozzanatát. Külföldi tartózkodásom alatt 
sok tapasztalat gyűlt bennem össze. Ezért törekszem min
dig kutatni azt, hogy m<i van külföldön és mi nincs itt 
és megfordítva. Kétségtelen tény az, hogy az egész vi
lágon a fodrászipar kettéhasitva sehol nincs, mint volt 
nálunk. Ismét győzött tehát az a régi közmondás: Az
igazságot nem lehet végleg elnyomni. Olyan az, mint a 
fü, melyre ha mázsás köveket is raknak, akkor is kibújik

legalább is egyelőre -— tartózkodjanak olyan demonstrá
lástól, amelynek jellege a hosszú haj, mert a jelek után 
ítélve, a nőnek a hosszú haja a nőifodrásznak rövid életet 
jelent.

Aztán még egyet, —  legyen ez magunk között mond
va —  minek az isten csodájának olyan bemutatást ren
dezni, hogy ugró síelőket, léghajókat, kaszákat, kapákat, 
stb. rakjanak a fejekre. Hát az ördögnek kell ilyen divat! 
És mit hencegjünk olyasvalamivel, amit nem mi, hanem 
más készít, ami nem a saját fabrikációnk.

Tessék olyasmit bemutatni, ami divatnak elfogad
ható és azt olyan körben terjeszteni, hogy üzleti haszon 
legyen belőle.

Végeredményben megállapíthatjuk, hogy a verseny 
jól sikerült, nagyszerű frizurákat láttunk és a rendezés is 
feladata magaslatán állott.

P. J.

alóla.
A fodrászipar egységesítése harcában nagyon sok 

érv hangzott el. Nem vonom kétségbe, hogy a nőifodrászat 
tág teret nyújt a tudás fejlesztéséhez. Elismerem, hogy 
a nőifodrászat sokat fejlődött hazánkban, de nem helyes
lem, hogy megtörténhetett az, hogy barrikádot állítottak 
azon urifodrászok elé, akik a nőifodrászatot akarták el
sajátítani, illetve általában megtiltani, hogy vele foglal
kozzanak, mintha erre képességük nem volna. Engedjék 
meg, hogy erre ezzel a kérdéssel forduljak a nőifodrászok- 
hoz, hogy lehetséges az, hogy nagy szaktudásuk dacára, 
jelenleg a legnagyobb, legforgalmasabb és a legtöbb sze
mélyzetet foglalkoztató női fodrászterem — egy uri-
fodrászé. Olyan urifodrászé, aki bár csak nőihajvágó, an
nak dacára olyan rendszert tudott üzletében létesíteni, 
hogy hölgyközönségét, még a legnagyobb belvárosi hölgy
fodrászok sem tudják kielégíteni nemcsak hajvágásban, 
de még ondolálásban sem.

Egy másik kérdésem az, hogy miért van az, hogy a 
nőifodrászoknál felszabadult tanoncok, majdnem kivétel 
nélkül, urifodrászoknál keresnek boldogulást, de leg
többje még ott sem felel meg, mert nem tanították meg 
alaposan a mesterségére. De tovább megyek: miért van 
az, hogy az urifodrászipartestület szakiskolájából ki
került számos tanítvány nőifodrászoknál van alkalmazás
ban. Miért, miért van ez igy?! Hát nem lelkiismeretlen
ség a tudnivágyókat hátraszoritani és pénzért idegen ele
meket előtérbe tolni?! Hát ennek a következményeivel nem 
számoltak ?!

Bocsánat, hogy kritikám kissé súlyos, de higyjék el, 
hogy csak a jóakarat nyilatkozik meg bennem, midőn 
ezen soraimat közrebocsátom. Nőifodrász is vagyok, tehát 
lelkemen viselem a fodrásziparnak ezen ágát is. Szeret
ném örök memen tónak leikébe vésni minden úri- és női
fodrásznak: Testvérek, egyesüljetek! és szeressétek egy
mást, akkor nem fog megtörténhetni az, hogy egy nem
zetközi versenyen a domináló budapesti fodrászok távol 
maradjanak.

Végül még egyet. A jövőben, ha egy divatot akarnak 
megszüntetni, akkor először találjanak ki helyette egy 
újat. A helyzet ma ezért fest igy, mert a régi divat, a 
rövid hajviselet megszűnőben van, de helyette nincs uj 
divat és nincs is vendég.

Befejezésül engedjék meg, hogy jóakarókig figyel
meztessem a vezető nőifodrászokat, hogy a jövőben

M E G H Í V Ó

c

Hermann János 
elnök.

I. 
II.

III.

IV. 

V.

VI. 

VII. 

> VIII.

A budapesti borbély- és fodrászmesterek beteg- 
segélyző és temetkezési segélyegyletének választ
mánya és számvizsgáló-bizottsága f. é. február hó 
11-én (kedd) este 8 órakor a testületi helyiségben 
együttes ülést tart, amelyre okvetlen megjele
nést kér:

Schröder János 
titkár. u □

Napirend:
u

Elnök jelentése.
A jegyzőkönyv hitelesítése.
Az 1929. évi zárszámadások és az évi jelentés ÍJ 
bemutatása.
Elnök előterjesztése az eddigi 
leszállítása tárgyában.
Elnök előterjesztése egy pénzbeszedő alkalma
zása tárgyában.
Elnök előterjesztése a beiratási dijak föleme
lése tárgyában.
Az évi 53-ik rendes közgyűlés határnapjának 
meghatározása.
Indítványok.

korhatárnak h

A budapesti borbély-fodrászmesterek betegse- 
gélyző és temetkezési segélyegylet vezetősége érte
síti összes tagjait, hogy tagtársunk, Csűrik János 
(III., Szemlőhegy-utca) f. é. január hó 3-án, 36 éves 
korában meghalt. Temetése január 5-én az óbudai 
temető halottasházából ment végbe s egyleti zász
lónk kivonulásával, számos tagtársunk kisérte utolsó 
utján a megboldogultat. Ezzel a 80-ik haláleseti pót
lás vált esedékessé és kérjük tagtársainkat annak 
mielőbbi befizetését.

tagtár-
Henrik

Egyúttal értesítjük V— VI. külkerületi 
sainkat, hogy eddigi pénztárosuk, Lőber 
szaktárs ür, ezen állásról leköszönt és mi azon kére
lemmel fordulunk az ottan lakó tagtársainkhoz, hogy 
további rendelkezésig a netalán esedékessé válható 
pótbefizetéseket a központban (könyveik bemutatá
sával) méltóztassanak teljesíteni. Hivatalos órák 
minden kedden este 6— 8 óráig, Csengery-utca 15.

Hermann János 
elnök.
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fifem ento m ó r i----
Mindannyian tudjuk, minden közmondásban rejlik 

egy adag igazság. Ha tehát ezt a címet választottam 
megírandó cikkemhez, úgy ezt szándékosan tettem, még 
ha nem is választottam ki valami szerencsésen az idő
pontot (lévén most a farsang kellő közepe). Ha keressük 
ennek a latin közmondásnak eredetét, úgy vissza kell 
mennünk a római korszakba, annak is az utolsó idő
szakába, mert alig hihető, hogy ők akkor találták ki ezt 
a közmondást, amikor még azon az utón voltak, hogy 
az egész világot meghódítsák. Nem, a gyarló emberi 
természet nem fogadja be azon intelmet, hogy addig 
vigyázzon az egészségére, amig megvan; úgyszintén 
nem gondol arra sem, hogy az életet majdan a halál 
fogja felváltani. Ennek előrebocsátása után rátérek cik
kem érdemi részére.

Amikor a budapesti fodrászmesterek temetkezési 
egyletének titkára lettem, nem tehettem mást, mint régi 
elvemhez hü maradni. Ez pedig annyit jelent, három 
szempontból megvizsgálni ezt az intézményt, amelynek 
vezetésében én is résztveszek. Ezt azért tettem, mert 
nem akarom azt az ódiumot magamra vállalni, amit a 
nem is oly régen megbukott szövetkezet vezetősége (bár 
nem egészen indokoltan) kellett, hogy magára vállalja.

Hiszen semmi sem könnyebb, mint az —  ha valaki 
csak egyszerű tagja is egy ilyen intézménynek •— ha 
észreveszi, hogy baj van, követni azon közmondásos 
patkány példáját: otthagyni a sülyedő hajót, nem tö
rődve azzal, hogy az ő rágcsálásával nagyban hozzá
járult a katasztrófához, még kevésbé gondolva arra, 
hogy a derék kapitány és az ő tisztjei is elsülyednek a 
hajóval együtt.

Halász Ödön
úri és női iodrászberendező, iodrászati cikkek, 

illatszerek és acéláruk nagykereskedése
Budapest, VIL, Csengery-utca 21*

(az urifodrász ipartestület mellett).
Telefon; József 451-13.

Áraink beszélnek :
Eredeti PollArt fenőszi.i

2 0 - a s ..................................... 3.20
Eredeti Follárt-paszta — .00
Follárt-rendszerU fenőfa 1.80
Lemosótál, porc. nagy.

kön nyii..................................... 2.00
Lemosótál, porc. kisebb

k ö n n y ű ......................................1.00
Molla-ecset kisebb . . . 1.40
Molla-ecset. nagyobb . . 1.80
Lógós fenőszijak, gurtni-

val 3.00, 4 .— , 0.— , 9 .— , 10.—  
50# kölni v í z , 8  külön

féle illatban, üveggel
együtt, 1 liter . . . 5.00

50# Lotion vagy Bayrum
1 l i t e r ..................................... 5.20

Brillantin folyékony vagy
szilárd 1 kg. . . . 5.20

Dióolaj, 1 kg............................. 4.80
Albus borotvaszappan 1 kg. 2.00  
Tirasókő-tartó, üvegből . — .08
,.I'igó“ vérelállitó stift -— .30 
Pollárt-kés 27, 28-as . . 4.00

Glauberg pipás-kés 27-2S 0 .—
Kiebitz 27— 28 . . . .  3.80
Kiebitz-kés homorú . . 5.40
Johnson 7csillagos kés . 0.—
Hencel-vas drb....................... 5.50
Hencelrendszerii Marcel-vas 3.20  
Quiqu-lámpa eredeti . . 5.20
Quiqu-rendszerü lámpa . 4.00
Regina lámpa . . . .  4.80
Körömlakk la dekája . . — .10
Körömlemosó, la . dekája — .10 
Gumiszivacs dekája . . — .10
Méteres fátyol duplán 

sodrott 1 mtr. . . .  50 fii. 
Három sarkú netz fran

cia I áru 1 drb. . . .  00 fii.
Marica-kötő . . . .  — . 0 0
Lady-kütő, szallagos . . — .50
Bahahajtü 1 doboz . . 1 .—
Óvszer, la, tucatja . . 1.40
Férfi hajkefék 1.20, 1.50,

2.— , 3.00, 4 .— , 4.80  
V i zmelegi tő. kályha ra 

12.50, 14.—

Felhívom tisztelt vevőim figyelmét a cca. 150-féle Bonox és más 
gyártmányú francia oldalfésükre és csattokra, melyek legolcsób
ban —  tekintettel óriási raktáramra —  csakis nálam szerezhető 
be. Teljes úri- és női-üzletberendezések, fejmosó állványok auto- 
geiserek, liajszáritógépek, forgószékek stb. —  Tervezetekkel ár

ajánlattal dijtálanül készséggel szolgálok. ~
U g y a n o tt  fo d rá sz -fe h é rn e m ű  k ö lcsön zés .

Az általam vizsgálat tárgyává tett három szempont 
a következő volt:

Van-e ennek az intézménynek úgy erkölcsi, mint 
anyagi és humanitás szempontjából létjogosultsága?

Felelet: Igen is van. A jóváhagyott alapszabályok 
adják meg ennek az egyletnek az erkölcsi alapot.

Következik a második pont, az anyagi. Itt bátran 
használhatom azt a közmondást, mely igy szól: „Noch 
nie dagewesen". Mert ha volna erre törvény, hogy 
uzsorakamat kifizetésért büntetés jár, úgy elsősorban 
ennek az egyletnek vezetőségét kell megbüntetni. Meg
indokolom, hogy miért. Az egylet fennállása óta 80 te
metés volt, vagyis 8 év alatt átlag minden esztendőre 
esett 10 temetés. Egy temetés á 75 fillér =  7 P 50 fill 
Ha tehát valaki 30 éven át fizeti ezt az összeget, ez ki
tenne 225 pengőt, ennek ellenében jár 600 pengő temet
kezési segély. Igaz, minthogy mindig vannak okos em
berek, úgy ezen szóbeli magyarázatomra is egy fodrász
mester azon érveléssel állott elő, hogy akkor ő a takarék- 
pénztárba is teheti a pénzét, ott talán még többet hoz és 
biztosabb. Talán nem kell ehhez valami nagy számoló
tehetség, hogy ezen érvelést bárki is megdöntse. Hogy 
egy takarékpénztár 30 év után kifizessen 600 pengőt, 
legalább 200 pengőt le kell tenni, erre kap évi 6 szá
zalék kamatot, amelyet minden évben a tőkéhez kell 
csatolni, mert csak igy érheti el a 600 pengőt. Ezzel 
szemben az egylet már egy év után is, ha a szomorú eset 
bekövetkezik, kifizeti a 600 pengőt. Világosan látható 
tehát, hogy anyagi szempontból is megállja a helyét 
ezen egylet.

Hátra volna még a harmadik szempont, a humani
tás, vagyis emberbaráti szempont.

Mindennapi jelenség az, hogy az emberek csak úgy 
dobálják a demokrácia és felebaráti szeretet jelszavait, 
de csak addig, amig ezek a jelszavak nem kerülnek 
pénzbe, mert akkor rögtön elhallgat. Hogy ez igy van, 
bizonyítani fogom.

A temetkezési egyletnek taglétszáma jelenleg meg
közelíti a 900-at, de ezt csak úgy kell érteni, hogy tény
leg csak 500 mester iratkozott be, de beíratták nejeiket 
is, és igy van közel 900 tag.

Most már nézzünk körül és mit látunk: azt, hogy 
mert jelenleg a főváros területén több mint 1300 fodrász
mester van.

Mint az ipartestületnek pénzbeszedője, mindennapi 
tapasztalataim azt bizonyítják, hogy talán már a múlt
ban sem volt valami rózsás a fodrászmesteri karnak 
anyagi helyzete — egyesek kivételével —  ma azonban 
valóságban kétségbeejtő. És amikor ezt konstatálom és 
a temetkezési egylet tagjainak névsorát végignézem, 
szomorú szívvel kell megállapítanom, hogy a mesterek 
tekintélyes részének még nevét sem találom, akik még 
ma is több személyzettel dolgoztatnak.

Hogy miért említem éppen őket, azt is megindokolom: 
Meg vagyok győződve arról, hogy egy fodrászüzlet jó 
menetelének az érdeme elsősorban is a főnököt illeti 
meg. De viszont azt is tudom, hogy lelkiismeretes és 
ügyes személyzet nélkül kárba veszne minden főnöknek 
az igyekezete és fáradsága.

És most kérdem: össze tudja-e egyeztetni bármelyik 
főnök az ő demokratikus és felebaráti szeretetről szóló 
érzésével azt a le nem tagadható tényt, hogyha az ilyen 
becsületes munkás, aki életének javaidejét és munkájá
nak javát ennek az üzletnek szentelte és amikor már 
kiöiegedett, más kivezető utat nem találva, önállósítja 
magát, ami egyet jelent a mindennapi harccal egy kis 
darab kenyérért és amellett számítva azzal a nyomom-
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.Sággal, amellyel egész életén át küzdeni kell, rászánja-e 
magát arra, hogy legalább az élet utolsó óráiban egy 
megnyugtató gondolata legyen, hogy a családját nem 
fosztja meg utolsó filléreitől. Hisz a felebaráti szeretet 
összeadja azt az összeget, amely elég arra, hogy tisz
tességesen eltemesék, mert azért iratkozott be és fizeti 
a nehezen keresett filléreket. Vájjon mit érezhet bárki, 
ha a szaklapban megjelenik annak a volt becsületes 
segédnek a neve a halálozási hírek közt?

Itt már nem a felebaráti szeretetre appellálok, ha
nem utalok arra, hogyha bárkinek az utolsó órái elkö
vetkeznek és megjelenik a nagy vizsgálóbíró —  a lelki- 
ismeret —  vájjon nyugodtan fogadja-e, avagy reszket 
tőle? Én azt hiszem, inkább az utóbbi fog bekövetkezni.

De figyelmeztetni kívánom a mesteri karnak fiatal 
generációját is azon kötelességére, hogy iratkozzanak 
be a temetkezési egyletbe, mert ezzel tartoznak lelki
ismeretüknek is. Gondoljanak arra, hogy akik ezt a ne
mes intézményt létesítették, azok voltak vagy tanító
mestereik, vagy munkaadóik, akik őket is tisztességes 
iparra nevelték, vagy egy tisztességes megélhetést biz
tosítottak, amellett azonban azok megrokkantak, vagy 
munkabírásuk csökkent, úgy hogy öregségükre már a 
mindennapi kenyér sincs biztosítva, még kevésbé tud 
valamit félrerakni egy tisztességes temetésre. Ezért az 
ifjabbakon a sor, hogy segítségükre siessenek, amig nem 
késő. Mert ezt az intézményt lehet elsorvasztani, de újra 
felállítani nem igen.

Azért figyelmeztetem a fiatalabb generációt, mert 
mint az egyletnek titkára, elárulom azt a nyílt titkot, 
hogy április 1-től kezdve már csak 40 éves korig veszünk 
fel tagokat.

És most, amikor megismertettem az intézmény elő
nyeit, rá kell mutatnom, hogy nem egyéni érdekből 
tettem ezt, mert ha egy kereskedő az áruját dicséri, az 
egyéni érdek. Én azonban ezt azért sem tehettem, mivel 
ennek az egyletnek az élén olyan ember áll, —  Hermann 
.János —  aki előtt kalapot kell emelni. Teljesen isme
retlen az én természetemnek a hízelgés, de a tiszteletet 
minden felebarátomnak meg szoktam adni, aki arra 
.érdemes.

Nem tudom, hogy van-e a tiszteletnek és tekintély
nek fokozata, mert ha volna, akkor is Hermann János 
állna ennek legmagasabb fokán, úgy is, mint szaktárs, 
de különösen, mint ennek az egyletnek a vezetője.

Elárulom, hogy mi predesztinálja őt erre az állásra. 
Elsősorban önzetlensége, mert ezen állás csak munká
val jár, amely munkát ő a legnagyobb örömmel, teljesen 
díjtalanul végzi; másodsorban az ő mindenkit szerető 
szive.

Csak egy példát kívánok bemutatni:
Ki nem emlékszik arra, hogy milyen öröm fogta el 

arra a hírre, hogy családjában az első gyermek meg
született. Ugyanolyan örömmel fogadja Hermann azon 
bejelentésemet, hogy sikerült egy uj tagot szerezni. 
Szinte sugárzik a szeme az örömtől, hogy az ő nagy 
családja megint megszaporodott. Azonban ennek éppen 
az ellenkezőjét kell konstatálnom, amikor egy haláleset
ről kell jelentést tennem.

Higyjék el uraim, egy apa nem sirathatja jobban 
gyermekét, mint ahogy ő minden elhalt tagtársát siratja. 
Szolgáljon az bárkinek is megnyugtatására, hogy ha 
személyesen nem is lehet itt minden temetésen, de lelki
leg ott sir ő is a koporsónál és a lelki egyensúlyt csak

az a tudat adja vissza, hogy tőle telhetőén mindent el
követett, hogy a gyászbaborult családnak segítségére 
legyen.

Nem volna teljes a cikkem, ha megfeledkeznék az ő 
munkatársairól.

Ott van az ő helyettese: Schöller Izidor alelnök. 
Talán felesleges őt dicsérni, mrt aki ismeri, csak a leg
jobbat mondhatja róla.

Vagy mutassak be még egy névsort önzetlen em
berekről? Hiszen minden szaklapban megvan a nevük. 
Ezek a kerületi pénztárosok. Talán hiábavaló munkát 
végeznék, ha az ő érdemeiket felsorolnám, mivel ők tel
jesen ingyen szolgálják önöket, ami nekik sok-sok mun
kát jelent és kevés köszönetét.

A végére hagytam csekélységemet, de csak azért, 
hogy újból felhívjam mindenki figyelmét —  amit úgy is 
én kezdeményeztem —  hogy az ügynek szolgálatára le
hessek. Forduljon bizalommal hozzám mindenki, akár 
felvilágosításért vagy pedig tagfelvételre, mert meg
hatalmazásom van, a helyszínén is tagokat felvenni.

Memento móri . . .
Schröder János.

Egy fodrászmester jubileumára
Breitfeld Alajos február 6-án ünnepli önállóságának 

negyvenéves jubileumát. Ez az alkalom az, amikor sem 
személyem, de különösen az ipar nem mehet el szótlanul 
a jubiláns mellett. Breitfeld Alajos a régmúlt idők em
bere, ki a szakma részére, személyében, igen sok kitünte
tést szerzett.

Ő volt az, ki urimodorával mindenkor fék volt a 
realitás és a féktelenkedők között. És hogy a szakma nem 
ültette arra a helyre, melyet megérdemelt volna, az azt 
hiszem, csak elfoglaltságán múlott. Mindenki tudja, hogy 
ami kedves Lojzi bácsink a háború előtt a fodrászüzletek 
arzenáljával rendelkezett. Ez az elfoglaltság lekötötte 
minden idejét, úgy, hogy ezek mellett az ipar ügyeinek 
vezetését vállalni nem tudta. De ő azért sohasem szűnik 
meg a közért dolgozni, mert az ő hatvan és öt esztende
jével még mindig dolgozni kész. Két évvel ezelőtt vállalta 
a kartársak által életrehivott „Sólyom" turistaegyesület 
elnökségét. Ezen a helyen is derekasan viselkedik, nem 
retten vissza a legnagyobb fáradalmaktól s az ő sólymocs- 
káinak mindig követendő példát mutat.

Adandó alkalmakkor a sportférfiakat talpraesett szó
noklataival valósággal elragadja. Egyszóval, Breitfeld 
Alajos kartársunk és barátunk az, ki ennek a szerény 
iparnak úgy mesteri, valamint egyéb vonatkozásában 
csak díszére válik.

Ebből az alkalomból, hogy mint negyvenéves önálló 
iparost üdvözölhetlek, csak egy kívánságot közölhetek 
veled, kedves Lojzi bátyám, hogy az ég jutalmazzon meg 
áldásos munkálkodásodért hosszú élettel, melyet reád 
nézve örömben és boldogságban tudjál értékesíteni mind
azon célok megnemesitésével, amelyeket a sors a véges 
embernek osztályi'észül juttatott.

Ezt kívánom neked tiszta szívből a téged örökké tisz
telő barátod

Kontró János, 
ipartestületi elnök.

P ártolju k  a fo d rá szo k
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Takarékoskodj,
de gondold meg, hogy az alacsony árak még nem jelentik az olcsóságot. Bebizonyult, hogy

m e g t a k a r í t á s t

c s a K
az hoz, ha elsőrangú minőséget alacsony árakon

B l e h á n á l  v á s á r o l u n k .
Nagyon sok fodrász megkísérelte és meggyőződött róla.

A BleKa Ferenc cég a jelen és a jövőben is lodrásaj^
s z e r s z á m o k  szaküzlete marad.

B leha  
orotva

27. sz. francia él
28. n ii ii
29. n ii ii

P
P
P

4.20
4.20  
5 '—

leha
orotva

77. sz. feszes, iélhom. él P 5.40  
76. ,, félhomoru él P 8. —
20. „  ,. „  P 7-20

■  E
H

S U P R  A

BLEHA® SUPR A félfrancia él 
homorú él

P 6 .— 
P 7 .—

kísérlet Ön/ 
is meggyőzi 
a m in őség 

ről !

FELÜLMULHA 
TATLAN  

MINŐSÉG !
/ I

l e g e r ő s e b b  
sszakállra 

is Kiválóan  
alkalm as £

Világmárkás borotvakést csak a B E E H A FERENC cégnél kaphat.

PUMA
S O U N G E N

13. sz. 3/ö francia él P 4.60 
13. „ 4/ö „ „ P 4.60

39.sz.4/s feszes, felh. él P 6.40 
88. „ 4/s félhomoru él P 7.60 PUMA

Non plus ultra hajvágó olló Dús raktár minden más fodrász szerszámokban. To- Lapos fazon, homorú élű
homorú él

18 19 20 cm.
vábbá ajánlom szakköszörüldémet. Minden köszörűs- 
munka szakember felügyelete alatt elsőrendűen készül. 
Vidéki rendelések azonnal leszállittatnak, beküldött 

munkák a leggyorsabban eszközöltetnek.
18

hajvágó olló
19 20 cm.

4.70 5.— 5.40 F 4.50 4.80 5.20 P

Bleha Ferenc késm üves- és m üköszörüsm ester, 
Budapest, VI., V ilm os-császár-ut 27, 
fodrászkellékek  szakü zlete.
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Bál előtt
Azt hiszem, hogy kötelességet teljesítek, amikor ezen 

írásommal nagyrabecsült kollégáimhoz fordulok. Mint 
minden évben, úgy ebben is, a szokásos fodrászbált meg
rendezzük, sőt még nagyobb és imponálóbb keretek közt 
szeretnénk, mint eddig volt. És ezt főleg azért, hogy 
lássa a nagyközönség és az illetékes faktorok, hogy még 
vagyunk és munkánk egy nagy kulturországban pótol
hatatlanul szükséges és zsilethömpölygő árja nem fog 
bennünket egyszerűen elsöpörni.

És hogy ez ne következzék be, mindnyájunknak so
rompóba kell állnia. Ne 'hiányozzék erről az országos fod- 
'rászversenyről senkisem, legyen itt a legkisebb faluból 
és a legnagyobb városból minden dolgozni tudó és szak
máját szerető fodrász. Mert csak igy tudjuk megmutatni 
a nagyközönségnek, bogy a mi szakmánk és fejlődik és 
halad a modern korral. A legelsősorban a férfihajvágó- 
versenynél nagy súlyt helyezünk a fazonra, a kotletra a 
fodrászok fantáziáját szabadjára engedjük. Legyen az 
rézsűt, hosszas, ékalaku vagy gömbölyű, csak a jelenlegi
től feltűnően eltérő. Ezzel elsősorban az önborotválkozók 
ezreit szeretnénk legalább egy héten egyszer újra az üz
leteinkbe hozni, mert azt egyedül nem tudják rendbe
hozni. Ugyancsak uj irányt szeretnénk a férfi-vizondolá- 
lással a szakmánk fellendítése érdekében tenni. És aki 
csak tudja és teheti, egyenesen erkölcsi kötelessége a ver
senyen indulni. Nagy súlyt helyezünk, többek között, a 
nőihajvágóversenyre, ez egyenesen létérdekünk, mert na
gyon jól tudjuk, hogy mit jelentett részünkre a rövid haj 
divatja. Nekünk minden lehetőséget és módot, meg kell 
ragadnunk, bogy a rövid hajnak propagandát csinál
junk és azt át is plántáljuk és annak szép és praktikus 
voltát el is hitessük a hölgyközönséggel. Az ondolálásnál 
is csak rövid hajjal indulhatunk. A borotválási verseny
nél most .minden versenyző egy stopper-órát kap, amelyet 
a verseny kezdeténél ő maga indít meg és a munka vé
geztével ő maga állítja is meg és ez a rendezők ellenőrzése 
mellett történik és igy minden 'hibának és mulasztásnak 
elejét vesszük.

A harmadéves tanoncoknak ismét megrendezzük a 
férfi'hajvágóversenyt. Kérünk minden szaktársat, tegye 
lehetővé, hogy tanoncaink ambícióját és szakmája iránti 
szeretetét ezzel is elősegítse. Most befejezésül kérem is
mételten vidéki kollégáimat, hogy tegyék megjelenésükkel 
impozánssá estélyünket. Hiszen közös érdekünk, hogy 
szakmánkért minden áldozatot meghozzunk, minél számo
sabban veszünk részt és minél nagyobb reklámot csiná
lunk, annál biztosabb a siker.

Metzler Béla.

A Jerba-borotvának nem kell reklám.

N agy István SSBSEír. Budapest 
V . kerület, Sziget-utca 15b. 
Köszörüléseket és javításokat 
s s jótállás mellett vállalok : : 

Sollingeni és angol acéláru állandóan
raktáron.

lesz márc. 2-án a <

Felhívás a segédí karhoz
Újból azzal a felhívással fordulunk a segédi kar

hoz, hogy a március 2-án rendezendő nagy ipari bemu
tatón és versenyeken minél nagyobb számban megje
lenni és ott résztvenni szíveskedjenek.

Nem fölöslegesen hangsúlyozzuk, hogy számítunk a 
segédi kar minél intenzivebb részvételére, mert a segédi 
kar jövő érdekeit alapozza meg, ha az ipar fejlesztésé
nek ezen módját minél hathatósabban mozdítja elő. 
Másrészt viszont saját anyagi és erkölcsi érdekei egye
nesen követelik, hogy ne maradjon ki az iparfejlesz
tésének nagy és magasztos munkájából, mert ezzel 
önmagának is és összes kartársainak feledhetetlen szol
gálatot teljesít.

Bizzunk tehát abban, hogy szakmánk ünnepén a 
segédi kar összetartozandóságát megjelenésével fogja 
dokumentálni és ezzel kifelé is maradandó és követendő 
példát nyújt.

A női rövídhajviseletről
Minden egyes fodrásziparosnak érdeke és kötelessége, 

hogy szakmáját legjobb tudása szerint fejleszteni és fel
emelni törekedjék.

Ezen cél elérésére lehetőleg mindig olyan eszközöket 
vegyünk igénybe, melyek úgy a fodrásziparosság érdekei
nek, valamint a közönség tetszésének is megtelek

Ezen célhoz vezető eszközt nem jól választották meg, 
amikor a nőifodrászkongresszus elhatározta, hogy a fél- 
hosszu hajat hozza divatba (maguk alatt is vágva a fát).

Ma már minden fodrásziparos tisztában van annak, 
hogy ez nem hozta meg a remélt eredményt a fodrászipar
nak. Hölgyvendégeink szintén elégedetlenek vele, dacára 
annak, hogy hajat vágatni nem kell, az ondolálást (be
csavarást) pedig volt vendégeink 70-—80 százaléka maga 
végzi el és igy megtakarítja a fodrásznak fizetendő ösz- 
szeget.

Hogy a félhosszu hajviselet kellemetlen vendégeink
nek, azt abból is tapasztalhatjuk, hogy dacára a téli sze
zonnak, mégis sokan vágatják le félhosszu hajukat azon 
okból, mert nem bírják tovább a hosszú hajat, megszokva 
a sokkal kellemesebb és esztétikailag is szebb rövidhaj
viseletet. Hogy mégis vannak, akik kitartanak a fél
hosszu haj mellett, annak oka a divat bizonytalanságában 
keresendő.

Egyesek szerint a félhosszu haj marad divat, (no, 
mert azt maguk is becsavarják), mások szerint ki van 
zárva, hogy a kellemes, szép és hygiénikus rövidhajviselet 
megszűnjék, nem is beszélve a félhosszu haj nyakra, ru
hákra és kalapra kiható kellemetlenségeiről.

Ezen bizonytalanságon kartársaim, csakis nekünk 
lehet és kell segíteni. Fel kell világosítani a közönséget 
arról, hogy a rövidhajviselet nem mehet és nem megy ki 
a divatból a mai modern korszakban és legfeljebb csak 
formai változtatások fordulhatnak elő.

Aki ezideig növesztette haját, azoknak is legnagyobb
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százaléka isméi levágatja, megunva a sok növesztés
levágást, véglegesen a rövid haj mellett maradnak.

Közeledvén a tavasz, (nyáron a meleg is jó propa
ganda), kirakatainkban helyezzünk szép kivitelű rövidhaj- 
modellrajzokat, 'hogy ezáltal is kedvet és bizalmat kelt
sünk a közönségben.

Egyöntetű propagandánk mellett, hírlapi cikkek ál
tal már előre is tudatni kell a közönséggel, hogy a rövidhaj 
ismét (és véglegesen) előtérbe kerül, ezáltal biztos irányt 
adva vendégeinknek, nyugodtan döntik el, hogy az igazi 
ideális hajviselet a rövid haj.

Asbóth Gyula.

Mindenki tisztában van a mai nehéz gazdasági viszo
nyokkal és éppen ezért létesítettünk egy olyan szervet, 
mely hivatott arra, hogy a bajokon könnyítsen. Mikor a 
fodrászok gőzmosodáját életrehivtuk, ez a magasztos elv 
volt az iránytadónk. De még apró mende-mondáktól félre
vezettetve idegenkednek vállalkozásunkat igénybe venni. 
Akik nem hisznek ezen üzem nagyvonalúságában, azoknak 
bármikor rendelkezésére állunk, hogy a telepet megtekint
hessék. De ettől eltekintve, tegyenek egy próbát és meg 
fogják látni, hogy a ruha otthoni házikpi.elése sem olcsóbb 
semmivel. Éppen ezért ismételten felhívjuk a kartársaink 
figyelmét, hogy ezen vállalkozásun .at minden erejükkel 
támogassák. Nem szabad! Nem lehet, hogy a kizárólag

HÍREK.
Kérjük a szakosztályok t. Vezetőit, hogy a szakma- 
érdekekért harcoló Fodrász Újságot minél széle

sebb körben terjesszék.

A Fodrász Újság, mint a budapesti fodrászipartes- 
tület hivatalos lapjának közel négy évtizedes munkáját, 
aki figyelemmel kisérte, meggyőződhetett róla, hogy 
mindenkor az összesség érdekeit képviselte. A Fodrász 
Újság nem áll magánérdekek szolgálatában, hanem kizá
rólag .a közért harcol. A Fodrász Újság a szakmát érintő 
kérdésekről híven beszámol és hü krónikása a lezajlott 
eseményeknek. A Fodrász Újság mindenkor síkra száll 
úgy a fővárosi, mint a vidéki' szaktársak sérelmei orvos
lásáért. Panaszaiknak, tudósításaiknak és szakcikkeiknek 
hasábjain helyet ad. A Fodrász Újságnak az ország min
den helyiségében vannak olvasói, ennélfogva az apró- 
hirdetési rovatában elhelyezett hirdetések (üzlet adás
vétel, alkalmazott és alkalmazás keresés stb. ) biztos ered
ménnyel járnak. A Fodrász Újság tehát minden vonat
kozásban olyan szaklap, melyet az összes szakmabeliek
nek, hogy az ipar fejlődéséről, gazdasági kérdéseiről tá
jékozva legyenek, saját érdekükben támogatni kell. Elő
fizetési ár egész évre 6 pengő. Félévre 3.50 pengő. Kül
földre az évi előfizetés 7 pengő. Egyes szám ára 80 fiilé'.’ .

A kiadóhivatal.
a szakma érdekében dolgozó egyénei '>t éppen azok hagy
ják cserben, akikért dolgozni akarnak, iuegértenénk kar
társaink magatartását akkor, ha mi silányabbat és drá
gábbat adnánk, mint más, de nem indokolt a magatartása 
senkinek akkor, mikor szolgáltatásunk semmivel sem drá
gább és minőségben pedig sokkal jobb. Aki kölcsönruhát 
használ, annak nálunk a helye.

Kont ró János,
mosodabizottsági elnök.

Uf bú tor olcsón  
1c ez p l a t ó i
AK I  ü z l e t é t  ú j o n n a n  b e 
r e n d e z n i  a k a r j a  t e k in t s e  
m e g  b u i o r r a k t á r á m á t .

Dresszmann Károly
fodrászüzlet berendezési vállalat 

&udapest, Vll., Erxsébct-leörut 22

Köszönetnyilvánítás. Ezúton mondok köszönetét 
azoknak a VIII. kerületi fodrászmestereknek, akik meg
boldogult férjemnek a kerület nevében tett koszorújára 
adakoztak. Hálatelt köszönetét mondok Hermann János 
urnák, a Budapesti borbély-fodrászmesterek betegsegélyző 
és temetkezési egylete elnökének is azért, a súlyos csapás
ban kétszeresen jóleső előzékenységéért, hogy sokat szen
vedett férjem halála napján azonnal kiutaltatta részemre 
a 600 pengő temetkezési segélyt. Ezzel lehetővé tette, 
hogy a megboldogultnak két éven át tartó fekvőbetegsé
géből kifolyólag a teljes anyagi kimerülés után is meg 
tudtam adni azt a végtisztességet, mellyel drága emléké
nek tartozom. Özv. Komárik Istvánná.

Tisztujitás az V. kerületi alosztályban. Az V. kerü
leti alosztály a múlt héten, nagyszámú szaktársaink je 
lenlétében a következő vezetőséget választotta meg: El
nöknek Blum Jakabot, jegyzőnek Mike Gézát, pénztáros
nak Schneider Jánost, ellenőröknek Duska Istvánt és 
Hangya Józsefet, gazdának Zoni Antalt. Az uj vezetőség 
megválasztása a kerületben általános örömet és megnyug
vást keltett. Az uj vezetőség kéri a kerületi szaktársakat, 
hogy saját érdekükben iratkozzanak be. Az alosztály min
den kedden este 8 órakor a Schück-féle étterem külön- 
helyiségében (Lipót-körut 13.) állandó összejövetelt tart, 
ahol megvitatásra kerülnek a szakmai események. Egyben 
értesiti a kerületi szaktársakat, hogy március 16-án, va
sárnap este 8 órakor nagy családi, márciusi ünnepélyt 
rendez. Vendégeket szívesen lát. Belépődíj nincs.

(Glacal) jégmassage. Női- és uritermekben kitünően bevált. Próbarendelés fél
tucat P. 12.80.

Verseny spirituszm elegitő óriási megtakarítás. Vezérképviselet: F U C H S  G Y U L A
hölgyfodrász, Budapest, VIII., Losonczy-utca 11.
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Utóirat a versenyfésüléshez
A nőifodrászok ezúttal derekas, dicséretes munkát 

végeztek. Majdnem kifogástalannak minősíthető. Osztály
zatok nyelvén szólva, egyest lehetne jegyezni a teljesít
mény alá. Impozáns, nagystílű, mozgalmas volt. És amel
lett emelte a tartalmát a dolognak az, hogy több külföldi 
kollégát is sikerült megnyerni az ügynek. És a sajtó fon
tosságáról sem feledkeztek meg.

Ez a fiatal szakma mégis csak beszéltet magáról. 
Időnként kiáll a nyilvánosság elé és emigy mutatkozik 
be, persze, nem minden hivalkodás hijján:

—  Hölgyeim és uraim, csak egy pillanatnyi időt ké
rek önöktől. A rohanó kornak néhány percét mellettem is 
töltsék el. Nem mondom, hogy ennél kellemesebb szórako
zást máshol nem lelnék. De higyjék el, én se vagyok azért 
az utolsó. Sőt inkább azt mondhatnám, hogy szakmák kö
zött az első hely illet meg. Képzeljék, ha valaminek alja, 
akkor én a csúcson, a nőifejen trónolok. Ha van a vilá
gon sorrend, akkor velem kell kezdeni. Én vagyok az ipa
rok királya! Iparművészetek koronája! Én nélkülözhetet
len vagyok.

Mitagadás, van ebben a hitvallásban némi túlzás, de 
viszont elvitathatatlan, hogy van benne sok igazság is. 
De ez nem volna még nagy baj, hiba csak ott van, hogy 
ennek a helyzetnek a kisugárzása néhány ihölgyfodrászt 
teljesen illuminálja s alig lehet velük gyalogosan beszélni.

Még az hiányzik, hogy valaki megemlítse előttük, 
hogy az urifodrászat is valami, vagy hogy rokonvonás 
van köztük. Jaj annak. Pedig a nóta is, amelynek melo
dikus hangja mellett táncra perdülnek, az egyetértési 
célozza:

Urifodrász, nőifodrász egyágon, egyágon 
Egymás mellett megférnek a világon.

És még valamit. De ez már komolyabb része a do
lognak. Az egész hevülés, az egész rendezés, a nagy 
csata, a szivek dobbanása, a zsebek áldozása — mindez 
együttvéve —  a szent végcélért történik: az uj frizura, 
a művészi kreáció megalkotása. Egy uj, divatos frizura 
megszületését remélik, amelyet aztán terjeszteni szeret
nék. Az uj csoda meg is lett, meg is jutalmazták, első 
dijat nyert a ,,Sanyi" mester örömére.

Nohát ez a „kreáció" az a pont, amely mellett egy 
pillanatra meg kell állnunk. Mert ez már kissé közügy, 
magasabb szempontok mellett a magyarság ügye is. Mert 
ez az uj alkotás külföldi lapokba is kerül. Megjósoljuk, 
hogy nem sok dicsőséget hoz a magyar nőifodrászoknak. 
Egy mélységes hibája van: teljesen befödi a homlokot. 
Soha semmiféle frizura nem lehet szép, művészi, ha a 
nő homlokát befödi. Homlokot szabadon kell hagyni, mert 
ő az arcnak az a része, amely a karakterét, a szellemessé
gét kifejezi. A befödött homloku arc csúnya, kifejezetien. 
Hogy nézett ki volna például a Miss Európa, ha véletlenül 
egy Ízléstelen kéz a homlokára helyezi a frizura súly
pontját? Sohase lett volna belőle szépségkirálynő.

Mert a fiatal leány arcát amúgy is öregiti az ondolá- 
lás. Fiatal arcokat csak ritka, gyenge hullámokkal szabad 
fésülni. És a homlokot mindenkor szabadon hagyni. Erre 
kell a fiatal generációt tanítani. Ha ez az esztétikai sza
bály a jövő versenyeken érvényesülni fog, akkor a siker 
teljes lesz és ami örömünk még teljesebb.

Hlaváts Rezső.

Aki résztvesz a versenyborotváláson, csak Rév
szappannal szappanozzon, mert a múlt évben is a győz
tes Rév-szappannal győzött.

nXJOÜJJ J JCJUJIjJLKJüUUDw ̂ □□□□□□□̂ □U-JDOUaOOUOOUCiOQOUnZj:! JD
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A Dybal brünni cég, aki évek óta a tartós on- 
doláló gépek eladásával foglalkozik és kinek speciál
sán erre a célra a hölgyfodrász-szalonján kívül tar
tós géphullámositó üzlete is van, tisztelettel meg
hívja az összes budapesti és vidéki fodrászokat már
cius hó elején tartandó nagy előadó- és bemutató
estélyre.

A március elején megjelenő szaklapban a hely 
é3 idő tudatva lesz.

Programm az előadóestén a következő:
I. Elméleti előadás a tartós hullámokról.

II. Előadás az összes ismert tartós hullámfor
mák és utána gyakorlati bemutatás és azoknak 
szakértői egyenkinti felcsavarásáról.

1. Eugen, Páris.
2. Galia, Páris.
3. Fuva, München.
4. N. A. M., Wien.
5. Baumbusch, Karlsbad.
6. Rusó, Zürich.

Összehasonlítva ebből az egyenkénti előadás
ból, a többféle ismert formákból bemutatjuk a sza- j] 
badalmazott legújabb tartós hullámú Fuva-gépet. jj 
mely Magyarországon még kevésbé ismert, három- íí 
féle hajminőségből, a teljes felcsavarását és hullá- ü 
mositását és pedig:

A) Tartós hullámositás egész vékony hajból, ü
B) Tartós hullámositás oxidált hajból.
C) Tartós hullámositás fehér hajból.
Ezzel a háromféle bemutatott munkával meg ‘ó

akarjuk mutatni, hogy gyakorlat által és jó gép- jj 
pel rossz, nem alkalmas hajból is szép tartóshullám y 
készíthető. gLP

A gyakorlati előadást követi egy rövid ismer- g 
tetés tapasztalatainkról, amelyet a befektetett tőkét g 
gazdagon gyiimölcsözteti.

Reméljük, hogy a budapesti és vidéki fodrá- yLJ
szók szakelőadási estélyünkön minél nagyobb szám- jj 
mai fognak megjelenni, mikor is módunkba lesz jj 
szakelőadásunkat a tartós hullámositásokról meg- jj 
tartani és az érdekes újdonságainkkal egyidejűleg 
a tisztelt megjelenteket megismertetni.

U
J. DYBAL, Brünn,

állandó képviselet: München, Bécs, Prága, Zágráb [ju
és Varsó. i : 1 ! IJ

Budapesti vezérképviselet: Nádas Sándor, nőifodrász y
Andrássy-ut 30. ufJy
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Felhívás! Felhívjuk szaktársaink figyelmét arra, 
hogy lapunk mellékletében megjelent két plakettet füg
gesszék ki, még pedig egyiket az üzletben, a másikat a ki
rakatban. Egyúttal kérjük a kerületi alosztályokat, hogy 
azon fodrászok cimeit, akik az árszabályt nem tartják be, 
a Mesterszövetséghez egy héten belül beküldeni szíves
kedjenek.

Verseny fésű lés Belgrádban. A beográdi nőifodrá- 
szok klubja január 2-án országos versenyfésülést rende
zett, tánccal egybekötve. A versenyen a beográdi fodrász
mesterek és segédeken kívül resztvettek a zágrábi, új
vidéki, szabadkai, zentai, nagybecskereki, nisi és több 
város fodrászai. A verseny programmja volt rövidhajból 
két fejet fésülni. Az egyiket vassal, a másikat vízzel, 
mely tartós hullámból is készülhetett. Hat dij volt ki
tűzve. Az első dijat nyerte Milutin Jugovits, beográdi 
mester, 2000 dinár, aranyplakett és oklevél, a második 
dijat Száva Krászits, beográdi mester, 1000 dinár, ezüst
plakett és oklevél, harmadik dijat Gyóka Milykovits, 
beográdi segéd (a Katyánszki fivérek alkalmazottja), 500 
dinár, bronzérem és oklevél, a negyedik dijat Szteván 
Petkovits, beográdi mester, 300 dinár és oklevél, az ötö
dik dijat Milivoj Gruits, beográdi mester, 200 dinár és 
oklevél, a hatodik dijat Teodor Tatamirovits, beográdi 
segéd, egy oklevelet. A zsűriben közreműködött: Milán
Kovácsovits, Johann Bubenheimer, Stevan Ramisavlyevits, 
Svijanits és Sági. A zsűrinek igen nehéz feladata volt, 
mert szebbnél-szebb frizurák kerültek bemutatásra. A 
verseny után tánc következett, mely reggelig tartott.

Aki résztvesz a versenyborotváláson, csak Rév
szappannal szappanozzon, mert a múlt évben is a győz
tes Rév-szappannal győzött.

Figyelem !
készül friss él.

A 40 év óta fennálló közismert Lipp Ferenc 
müköszöriilde értesíti a fodrász urakat, hogy mű
helyében ismét friss élre lehet a borotvákat élesí
teni. Egyébként teljes garanciát nyújt a legprí
mább köszörülésről. A cég régi elve: kitünően, 
gyorsan és jutányos árban dolgozni.

Arak: Borotvaköszörülés 1.20 fillértől. —  Haj- 
vágó-olló 50, 60, 70, 80 fillér. — Hajvágógépek
1.40 fillértől.

Vidéki megrendeléseket 3 nap alatt utánvétel 
mellett szállítok.

Raktáron a legfinomabb solingeni, valamint 
angol és más külföldi acéláruk. Tegyen próba- 
kisérletet.

Lipp Ferenc, m üköszörüs
Budapest, IX., Ráday-utca 5. (Kálvin-tér mellett.)

A „Sólyom14 Turista Egyesület február havi túrái: 
Február 2. I. Túra: Szépjuhászné, Feketefej, Remete
hegy, Zsiroshegy, Hűvösvölgy. Tál. reggel 8 óra 30 perc
kor a zugligeti vili. végáll. Vezet: Cseh István. II. Túra: 
Remetehegy, Kerekhegy, Zsiroshegy, Szőgliget, Hűvös
völgy. Tál. reggel 9 óra 30 perckor a hűvösvölgyi vili. 
végáll. Vezet: Szakács Antal. —  Február 9. I. Túra: 
Szépjuhászné, Juliánna-major, Nagykovácsi, Sasok ott
hona, Remetehegy, Hűvösvölgy. Tál. reggel 8 óra 30 
perckor a zugligeti vili. végáll. Vezet: Metz János.
II. Túra: Kakukhegy, Lóhegy, Budaörs, Farkasrét. Tál. 
reggel 9 óra 30 perckor a farkasréti vili. végáll. Vezet: 
Szemere Adolf. —  Február 16. I. Túra: Szépvölgy, Csor- 
dakut, Csúcshegy, Téglagyár, Akvinkum, Újpest. Tál. 
reggel 8 óra 30 perckor az újlaki templomnál. Vezet: Pock 
Elemér. II. Túra: Remetehegy, Sasok otthona, Nagy
kovácsi. Tál. reggel 9 óra 30 perckor a hűvösvölgyi vili. 
végáll. Vezet: Szemere Adolf. —  Február 23. I. Túra: 
Irhásárok, Csillebérc, Makkos-Mária, Budakesz, Hárs
hegy, Hűvösvölgy, Rózsadomb. Tál. reggel 8 óra 30 perc
kor a farkasréti vili. végáll. Vezet: Petrucz Kornél.
II. Túra: Mária-Remete, Szőgliget, Solymár, Hűvösvölgy. 
Tál. reggel 9 óra 30 perckor a hűvösvölgyi vili. végáll. 
Vezet: Ecser István. —  Március 2. I. Túra: Farkasvölgy, 
Virágvölgy, Bátory-barlang, Lipótmező. Tál. reggel 8 óra 
30 perckor a farkasréti vili. végáll. Vezet: Fichter A.
II. Túra: Üröm, Pilis-Borosjenő, Óbuda. Tál. reggel 9 óra 
30 perckor az óbudai vili. végáll. Vezet: Szemere Adolf. 
Turabizottsági ülés február 19-én, választmányi ülés feb
ruár 26-án.

Csernyák József Id. Breitfeld Alajos
titkár. elnök.

Kettős munkakönyv. A Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara az alábbi elvi jelentőségű döntését teszi 
közzé: nincs törvényes akadálya annak, hogy valamely 
iparossegédnek több iparágra több munkakönyvé legyen, 
de viszont nincs törvényes rendelkezés arra sem, amely 
ezt előírná. A munkakönyv az iparossegéd munkaviszo
nyának egyszerű formában való igazolására, valamint a 
személyazonosság igazolására szolgáló közokirat, amelyben 
mindazon munkaviszonyok időbeni sorrendben bejegyzen
dők, amelyben az iparossegéd tényleg dolgozott. Ebből 
következik az, hogy egy és ugyanazon munkakönyvbe 
többféle szakmának munkaviszonya is bejegyezhető.

A szegedi úri- és nőifodrászok redukálták a segédek 
fizetését. A szegedi férfi- és nőifodrászok szakosztálya f. 
hó 27-én tartott szakosztályi gyűlésén elhatározta, hogy a 
mostani rossz gazdasági helyzetre való tekintettel, a segé
dek heti fizetését redukálja olyképpen, hogy a férfifodrá
szatban a legmagasabb fizetés heti 16 pengő, a nőifodrá- 
szokét pedig általában 20 százalékkal redukálta, úgy, hogy 
ezek fizetése a heti 25 pengőnek felel meg.

A nehéz gazdasági helyzet, —  habár kedvünk elle
nére is, —  de presszionál bennünket, hogy necsak mint 
iparos, hanem kereskedelemmel, illetve szakmánkba vágó 
cikkek eladásával növeljük megcsappant forgalmunkat. 
Ezen törekvésünket a Halász Ödön cég (Budapest, VII., 
Csengery-utca 21.) lehetővé teszi azáltal, hogy roppant 
mennyiségben hozatott duplán sodrott, méteres fátylakat, 
háromsarkú necceket, diszfésüket, stb., stb. és oly olcsón 
árusítja, hogy ezáltal vevői, mint viszonteladók, nagyon 
szép keresetre tehetnek szert. Felhívjuk kartársaink 
figyelmét ezen cég hidretésére és egyben ezen szolid cé
get melegen ajánljuk kartársaink jóakaratába.
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Ezüstmennyegző. Bensőséges, meleg és szép ünnepet 
ült folyó hó 19-én Pirgl Boldizsár, pécsi borbély- és fod
rászmester. Huszonöt esztendeje annak, hogy Virág Fe
renc, gimnáziumi spirituális, az Isten áldását kérte há
zasságára, melyet Schleer Annával kötött. Azóta 25 esz
tendő elmúlt. Az élet változatosságának szakadatlan for
dulatait látjuk és csupán egyben látunk változatlan 
következetességet, az ő családi életében azt a boldog 
egyetértést s egymás, valamint barátai és embertársai 
iránti szeretetet és megbecsülést. 25 évvel ezelőtt az Ur 
egyszerű szolgája kórt boldogságot az esküvő párra és 
most ugyanaz az eskető, mint a pécsi egyházmegyének fő
pásztora, adta áldását egy negyedszázad küszöbét átlépő 
házaspárra, kérve a magyarok istenét — iparostársaival, 
nagyszámú tisztelői és barátaival együtt —  tartsa meg 
őket további szép jubileumokig abban a jóegészségben, 
életvidámságban és baráti szeretetben, melyben eddig ré
szük volt s amin oly sok örömet keltett s annyi hálaköny- 
nyet csalt ki istápoltjaik szeméből. Az ezüstmenyegző 
napján este nagy vacsora volt, a tőlük megszokott gaval
léria szerint, ahol a kartársak részéről is többen de Pécs 
város elitje is képviselve volt, amely társaság a legvidá
mabb hangulatban a hajnali órákig együtt maradt és az
után a legkellemesebb emlékek és ismételt jókívánságokkal 
távoztak. *

Nyilatkozat. A F. U. január 1-én megjelent számá
ban Rabong János „Elég volt a vasárnapi munkasziinet“  
cimü cikkében foglalkozván a piszkos konkurenciával, 
tudatosan rám célzott. Aki engem ismer, az nagyon jól 
tudja, hogy nekem éveken keresztül a Fehérváry-uton üz
letem volt, ahol mindenkor rendesen tartottam az árakat. 
Ma a helyzetem az, hogy a kényszer vitt rá, hogy áron 
alul dolgozom. Kénytelen vagyok, mert alkalmazkodnom 
kell a környékbeli fodrászok áraihoz. Azonban Rabongnak 
sincs joga prédikálni, mert ő sem tartotta be az előirt 
árszabályt. Aut Miklós fodrászmester.

Még- mindig nem tanultak. . .  Azt mondják, a más 
kárán tanul az ember. Kartársainkat tartjuk azon a szel
lemi fokon állóknak, hogy nem akarnak önmaguknak 
tudva kárt okozni. Az Ipartestület által üzembe helyezett 
mosoda, amely kifogástalan minőségű és szép ruhákat 
szállít, bátran állja a versenyt mindenkivel jóság, ízlés, 
olcsóság és minőség tekintetében. Még ha otthon próbálja 
is valaki nem képes olyan olcsón előállítani, mint ahogy 
az ipartestületi mosodától készen kapja. Tehát fogjunk 
össze és a fodrász pártolja a saját ipartestületét azzal is, 
hogy a ruhákat, annak mosodájától veszi igénybe. Mert 
nem fog sohasem igy ráfizetni!

Versenytárgyalási hirdetmény. A m. kir. Kinizsi Pál 
honvédaltisztképző- és nevelőintézet gazdasági hivatala 
az intézet növendékeinek hajvágása, borotválása, stb., 
illetve az intézethez tartozó, valamint összes alkalmazot
tainak a borbély- és fodrászszakmába tartozó összes mun
kálatok elvégzésére nyilvános versenytárgyalást hirdet. 
Részletesfeltételek: 1. Aszerz ődés tartama: 1930. évi már
cius hó 1-től 1933. évi február hó 28-ig. 2. A szerződött 
borbélymester köteles az intézet növendékeinekhaját az 
intézet parancsnoksága által meghatározott előírás sze
rint havonként egyszer géppel lenyirni. 3. Köteles azon 
növendékeknél kik borotválsra szorulnak s azt maguk nem 
végezhetik el (valamint az u. n. frizuravágást, — ha 
arra a növendék engedéllyel bírj —  és egyéb a fodrász
szakmába tartozó összes munkálatokat elvégezni. 4. Köte
les az intézethez tartozó összes személyek és alkalmazottak 
hajvágás, borotválás, stb., a borbély- és fodrászszakmába 
tartozó munkálatokat az intézetben és üzlethelyiségében

elvégezni. 5. Szerződött borbélymester köteles a 2. pont
ban felsorolt összes munkálatokat az intézet telepén neki 
kiutalt helyiségekben maga, vagy annyi saját költségén 
felfogadott segéddel végeztetni, amennyi a munkálatok 
végrehajtásához szükséges. Ezen munkálatok a parancs
nokság által meghatározott d. e. és d. u. nagyszünetekben, 
avagy esténkénti intézkedései alapján bármely napon és 
időben a munkálatok befejézéséig egyfolytában végzen
dők el. 6. Az intézetben alkalmazott segédek félfogadását 
a szerződött borbély mester előzetesen a gazdasági hiva
talnak bejelenteni tartozik s köteles a felfogadott szemé
lyek egyéniségét illető kívánságoknak magát mindenben 
alávetni. Nők nem alkalmazhatók. 7. A szerződött borbély
mesternek munkálatait a legnagyobb hygiéniai tisztaság 
szemelőtt tartása mellett kell végeznie, —  ennek elmu
lasztása, avagy az intézet általános rendjének megszegése 
a szerződés azonnali felbontására vezet. 8. A borbély- 
műhely világítása és fűtése, az intézet saját költségét tör
ténik, tisztogatását aszerződött borbélymester eszközli. 
9. A borbélymühely fehérneműje a ruházati átalány ter
hére szereztetik be esa mosatása az intézet által eszközöl
tetik. A munkálatok elvégzéséhez szükséges egyéb anya
gok és eszközöket, (valamint a borbélymühely berendezé
sét) a szerződött borbély mester sajátjából köteles szol
gáltatni. 10. A szerződött borbélymester a 2-ik pontban 
körülirt munka elvégzéséért —  havonként utólag, a mun
kálatok kifogástalan elvégzéseután 2 százalék, azaz kettő 
százalékkal felülbélyegezett nyugtájára —  kereseti ösz- 
szege postatakarékpénztár utján nyer kiegyenlitest. A nö- 
vendéki létszám, annak ingadozó voltánál fogva, a kérdé
ses hónap élelmezési létszámának átlaga alapján állapit- 
tatik meg. Pl. Ha a kérdéses hónap létszáma összesen 
71600 adagot tett ki, akkor ezen összeg 31— 30 nappal 
elosztva, 240 fő után lesz a kereseti összeg kiutalva.
11. A 3-ik és 4-ik pontban felsorolt munkáltok térítési 
árát, az azt igénybevevők maguk tartoznak megtéríteni.
12. A 2-ik, 3-ik és 4-ik pontban felsorolt munkálatokra a 
munkadijak a budapesti borbély, fodrász stb. ipartestület 
hivatalos lapja szerint —  ennek hiányában ezen ipartes
tülettől esetenként beszerzendő hivatalos igazolványok 
alapján —  a II. oszt. árakután azajánlatban tett százalé
kos engedmény alapján a gazdasági hivatal által havon
ként előre állapíttatnak meg, mely akérdéses hónapban 
nem változtatható meg. A hatósági igazolásokat a szerző
dött borbélymester köteles beszerezni és minden felhívás 
nélkül azt minden hó elsején a gazdasági hivatalnak át
adni. Ezek alapján a gazdasági hivatal z ezen hónapra ér
vényes árak díjszabását összeállítja, melyet a szerződött 
borbélymester a borbélymühelyben kifüggeszteni tarto
zik. 13. Jelen hirdetményből eredő szerződés mindkét rész-
gaaoaaaaaaaaDaDanDauDanaoaaaDaaanoaaaaaaüauünaaaaanaaDaDnaDaaDDOooaciDnacjaDDnDDaaaana'g

Fodrászberendezéjt
vállal

teljesen modern, legizlésesebb, h i - ;.] 
giénikus kivitelben, a legkiválóbb 
szakértelemmel, viz, gáz, villany, ; 
linóleum lerakásával együtt. Régi ; 
üzletek átalakítása. Részletfizetés, j
DREfZMANN KÁROLY
Budapest, VII., Erzsébet-körut 22.
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ről egy-egy havi felmondással felbontható. 14. Jelen hir
detményből eredő szerződés utáni adók és bélyegilletékek 
a szerződött borbélymestert illetik. 15. Jelen versenytár
gyalási hirdetmény alapján kötendő szerződésből a borbély
mestert illető jogok és kötelezettségek az intézet gazda
sági hivatalának írásbeli engedély nélkül másra sem 
egészben, sem részben át nem ruházható. Ha a borbély- 
mester az elvállalt üzlet befejezése előtt elhalna, vagy 
vagyonának önálló kezelésére törvény szerint képtelenné 
válik, akkor a gazdasági hivatal — a csőd esetét kivéve — 
az üzletet, vagy a vállalkozó jogutódjával, vagy törvényes 
képviselőjével folytatja, vagy pedig a szerződéses vi
szonyt felbontottnak nyilvánítja. 16. Jelen szerződésből 
netán keletkező perek a m. kir. kincstári jogügyi igazgató
ság által az ügy természetének megfelelő eljárás szerint 
döntendők el. A szerződött borbélymester tudomásul veszi, 
hogy a versenytárgyalásból származó jogügylet az intézet 
gazdasági hivatala és a szerződött borbély mester között 
magánügyletet képez és ez utóbbi, ebből kifolyólag a 
kincstárral szemben követeléssel nem léphet fel. 17. Ezen 
versenytárgyalási hirdetmény a szerződési zardék rá
vezetése és am. kir. Kinizsi Pál honvédaltisztképző- és ne
velőintézet parancsnokságának jóváhagyása után szerző
dési okiratot képez. 18. Csakis szabályszerűen kiállított, 
kellően kitöltött, pecséttel lezárt, sértetlen borítékban el
helyezett, 1.60 P okmánybélyeggel ellátott, személyesen be
nyújtott ajánlatok vétetnek tárgyalás alá. Az ajánlat mel
lékletei ivenkint 16 filléres okmánybélyeggel ellátva, az 
ajánlattól zsinórral elválaszthatatlanul egybeftizendők s a 
zsinórok ugyanazzal a pecséttel zárandók le, mint aminő 
az ajánlatot tartalmazó borítékra alkalmaztatott. Ezen 
boríték jobb felső oldala „Ajánlat a m. kir. Kinizsi Pál 
honvédaltisztképző- és nevelőintézet 1109/gh. 1930. számú 
versenytárgyalási hirdetmény alapján borbélymunkála- 
tokra“ fölirással látandó el. 19. Az ajánlatok folyó évi feb
ruár hó 15-én, d. e. 10 órakor személyesen nyújtandók be 
az intézet gazdasági hivatalához. Az ajánlatok felbontá
sánál az ajánlattevők, vagy igazolt meghatalmazottjaik 
jelen lehetnek. 20. Ajánlattevő a szerződéskötésből eredő 
kötelességeinek teljesítéséért minden ingó és ingatlan va-
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Úri fodrászatban
ma már nélkülözhetetlen a Rév- 
íok és Rév tok szappan,
higiénikussága és takarékossága foly
tán. Rév-tok szappan az
egyedüli, ami felülmúl minden más 
borotva-szappant, s valódiak csak azok 
amelyek saját címkéimmel vannak el
látva, kizárólag csak nálam kaphatók 
R é v - t o k  1.80 P 
Rév—tok szappan —.60 

darabonkénti árban

RÉV FÜLOP
fodrászmester, 
Budapest, V.,

Vécsey-uicd 3.
Vidéki rendelések utánvéttel cs 

pontosan eszközöltetnek.

gyonával szavatol és felelős. 21. Oly ajánlatok, melyek 
ezen hirdetmény feltételeinek nem felelnek meg, ettől el
térő kikötéseket tartalmaznak, elkésve érkeznek, nem vé
tetnek figyelembe. 22. Az ajánlati minta, mely pontosan 
betartandó, csatoltatik. Ajánlatok csak Írásban tehetők 
meg.

Jutás, 1930. évi január hó 29-én.
A gazdasági hivatal.

Akik résztvenni akarnak a versenyen, a következő
képpen állítsák ki ajánlatukat:

Ajánlat ( minta).
Én alulírott az 1930. évi január hó 29-én kelt 

1109/gh. 1930. számú „Versenytárgyalási hirdetmény" 
alapján a m. kir. Kinizsi Pál honvédaltisztkéző- és ne
velőintézet összes növendékei, beosztott személyei, va
lamint alkalmazottjainak a borbély- és fodrászszakmába 
tartozó összes munkálatok elvégzésére az intézetben és 
üzlethelyiségemben a budapesti borbély- és fodrász- stb. 
ipartestület hivatalos lapja szerint megállapított II. oszt. 
árakból engedett százalékos kedvezménnyel kötelezem 
magamat és pedig:

A borbély- és fodrászszakmába tartozó összes mun
kálatok végzését a budapesti borbély és fodrászok stb. 
ipartestület hivatalos lapja szerint megállapított árak
ból . . . százalék, azaz: ...................................... százalék
engedményadással.

Kijelentem, hogy a „Versenytárgyalási hirdet
mény" minden egyes pontját ismerem és azokat ma
gamra nézve kötelezőleg tudomásul veszem.

K e lt ..................... 1930. évi . . .  . hó . . n.
aláírás.

Lakhely, utca, házszám.
Ipartestületünk uj ügyésze dr. Kabakovits József, 

nyug. kir. törvényszéki biró, Budapest székesfővárosi tag 
és budapesti ügyvéd; iradája: V., Személynök-utca 7. sz., 
félemelet 2. alatt van. Telefonja: A. 182— 21. Kérjük szak
társainkat, hogy ügyeikben bizalommal forduljanak 
hozzá.

Mikor kell a borotvát köszörültetni? Hogy mikor 
esedékes a borotva köszörűltetése, az sok fodrásznak 
okozott már fejtörést. Vannak fodrászok, akik addig vár
nak a köszörüléssel, mig kicsorbul az, vagy teljesen el- 
tompu az éle. A leghelyesebb a borotvát havonta egyszer 
friss élre köszörültetni, hogy az élszála mindig egyforma 
egyenes legyen, mert akkor mindig egyforma éles a bo
rotva.. Friss élre pedig nagyszerűen köszörül Lipp Fe- 
ren, müköszörüs, IX., Ráday-utca 5,

Rengeteg Friczkó az előtérben. Már foglalkoztunk 
lapunk hasábjain a kellemesen hangzó Friczkó-névvel, 
amely a legelsőrendü borotvát jelenti. De jelenti azt a 
népszerűséget is, amellyel ezt a Friczkót mindenütt a 
legelőzékenyebben fogadják. Valószínűleg azért, mert ki
váló minőségű, legyőzhetetlen és játszva veri a többit. 
Arról van szó, hogy a legközelebbi nagy versenyre ter
mészetesen készülnek a bajnokok és csodálatos módon, 
mindegyik már most csupa Friczkóval szereli fel magát. 
Mert hát ilyen fickó az a Frickó. Ne is habozzon senki, 
siessen mielőbb bevásárolni és lássa el magát a legelső- 
rendű borotvával, a Friczkóval.

Aki résztvesz a versenyborotváláson, csak Rév
szappannal szappanozzon, mert a múlt évben is a győz
tes Rév-szappannal győzött.
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Art et Coiffure. Art et Coiffure Párisnak legelter
jedtebb fodrászujságja, mely egyszerre két példányban 
jelenik meg. Az egyik példány fodrászokat érdeklődő 
cikkekkel foglalkozik, mig a másik gyönyörűen illusz
trálva arra szolgál, hogy a hölgyeknek a legújabb frizura 
kreációkat bemutathassa. Előfizetési ára egész évre 13 
pengő, félévre 7 pengő, negyedévre 3.50 pengő. Megren
delhető: Babicz Béla nőifodrásznál, Király-utca 73.

A múlt évi verseny győztese. Még emlékezni fog
nak szaktársaink, hogy a múlt évben megrendezett nagy 
estélyünk keretében tartott versenyborotválás első diját 
az a szaktársunk kapta, aki ezen alkalommal Yerba-borot- 
vát használt. Nem volt ez véletlen, vagy vak eset, mert 
nem is volt másképpen elképzelhető, hogy ez a márka 
hátul maradjon. Nem hiába zengi lapunk és minden szak
társunk ennek a márkának igaz dicséretét: a jó sohasem 
csal meg. Azért is igyekezzék mindenki Yerbát beszerez
ni, mert a legközelebbi versenyen egész biztosan újra 
első lesz.

A boldogulás, a létért való küzdelem ma az embe
rek legnagyobb gondja. A fodrászüzletek prosperitásá
nak elengedhetetlen feltétele, hogy a vendégek teljes 
megelégedésre kiszolgáltassanak. Ennek pedig nélkü
lözhetetlen eszköze: a szappan, melynek minden tekin
tetben kifogástalannak kell lenni. Ilyen a Schützer- 
féle ,,Öttorony" védjegyű borotva szappan, mely a fod
rászipar elismert tekintélyei, sőt az ipar túlnyomó ré
szének megállapítása szerint ma a legjobb, ami csak 
lehetséges. Vegyileg a legtisztább anyagból készül, tul- 
zsirozott, feles lúgot nem tartalmaz, gyorsan bőséges 
habot ad, a szakállt hamar megpuhitja és az arcbőrt pu
hává preparálja, legalkalmassá teszi még a kényes bő- 
rüeknél is —  a borotválkozásra. Kapható mindenütt, 
de a gyár központi irodája: Schützer S. és Fia, Buda
pest, VI. kér., Lövölde-tér 4., közvetlenül is küld. Ra
gaszkodjék a „Schützer" márkához és az „Öttorony" 
védjegyhez, amely minden egyes darabon látható.

HIVATALOS RÉSZ.
Előljárósági ülés február hó 16-án.
Tanoncszabaditás február hó 17-én.
Elnök: Fogad kedden és pénteken d. u. 6— 8-ig.
Jegyzői iroda: Mindennap d. u. 6— 9-ig (szerda és 

szombat kivételével).
Pénztár: Mindennap d. u. 6— 9-ig (szerda és szombat 

kivételével).
Elhelyezés: Mindennap reggel 8— 10-ig. Kézápolók 

stb. reggel 9— 10-ig.
A testület iparhatósági biztosa: Dr. Keresztes Mik

lós, székesfővárosi főjegyző, VI. kér. elöljáróság, 
Aradi-utca 23.

Testületünk főorvosa: Dr. Molnár Tibor, Sziv-utca 
33. sz. Telefon: 139— 55.

A Beteg segély zö-Egylet fogorvosa: Dr. Kertész Ala
dár, Vilmos császár-ut 54., rendel d. u. 3-tól.

A testület ügyésze: Dr. Kabakovits József, ny. kir.
törvényszéki biró, Budapest székesfőváros törvényhatósági 
bizottságának tagja, ügyvéd. Iroda: V., Személynök-ucca 
7., félemelet 2. Telefon: Aut. 182— 21.

Munkakönyvek be- és kijelentése: Naponként d. u. 
6— 9-ig.

Üzleti záróra: Nyitás reggel V28 órakor, zárás este 7 
órakor; szombaton este fél 10 órakor; ünnepnapokon dél
után 2 órakor.

Tanoncszerzödések: Hetenként kedden és pénteken 
köttetnek. A tanoncszerződéskötéshez nemcsak a tan
mester és a szülő, hanem a tanonc jelenléte is szükséges. 
A tanoncszerződéskötéshez a következő okmányok

1. A tanonc születési anyakönyvi kivonata.
2. A tanonc iskolai bizonyítványa.
3. A tanonc ujraoltási bizonyítványa.
4. Tisztiorvosi bizonyítvány, hogy a tanonc a borbély- 

és fodrászipar gyakorlására alkalmas

Felelős kiadó: Wéber József. 
Kiadóhivatali intéző: Csernyák József.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlési díj szavanként 10 fillér. Állást és alkalmazottat 

keresőknek minden szó 5 fillér.
Műkedvelőknek és jelmezes estékre férfi, női parókák, 

szakállak, bajuszok —  vidékre is —  kölcsönbe kap
hatók Kuba Sándor fodrásznál, Budapest, II., Csa
logány-utca 52.

Ha alkalmazottat, alkalmazást keres, ha üzletet, beren
dezést venni vagy eladni akar, sikert csak úgy ér 
el, ha az egész országban elterjedt Fodrász Újság
ban hirdeti.

Eladó úri és női reklámtábla 25 pengőért. Cim: Horváth 
fodrász, Izabella-u. 84.

Hölgyfodrásznő, ki perfektül manikűröz, forgalmas üz
letbe, óvadékkal ajánlkozik. Leveleket Kovács Bözsi, 
Csáky-u. 33. (fodrászüzlet) alá kér.

Belvárosban, előkelő vendégkörü úri- és nőifodrászüzlet, 
családi okok miatt átadó. Bővebbet Seregi, IV., Türr 
István-u. 2.

Hölgyfodrászsegéd, elsőrangú, felvétetik. Heti fizetés 
40—50 pengőig. Cim: Illyés, Vérmező-ut 14.

Középkorú, perfekt urisegéd, józan, rendszerető, príma 
hajvágó, életképes üzletben ezúton állást keres eset
leg vezetőit. Cim: Ludvig Antal, I., Lógodi-u. 77., 
földsz. 1 .

Üzletberendezéseket veszek és eladok. Forgószékek állan
dóan raktáron. Ezenkívül urifodrászberendezés is 
van. Cim: Scháffer, Jókai-u. 2.

Úri- és nőifodrászüzlet, igen forgalmas helyen, havi 58 
pengő házbérrel, elutazás miatt olcsón eladó. Bővebb 
felvilágosítással szolgál e lap szerkesztője, Podma- 
niczky-u. 1 1 .

nemesacél kések.Felülmúlhatatlan minő
ségű szerszám ok a fodrászipar részére.
Kezeskedik gyors, igen jó és tartós élért. — Szaktekintélyek 
által mint legjobb kés elismerve. — „REVlSOR“ késsel sok 
időt, pénzt és bosszankodást takarítunk meg, uj vendéget 
nyerünk és emeljük üzleti tekintélyünket. — Ka p h a t ó :  mint 
27. és 28., továbbá félhomoru és egész homorú kivitelekben 
a szaküzletekben, kérjük tehát kimondottan a „REVlSOR“ 
védjegyű késeket. — Ne engedjük magunknak az eladótól 
másvédjegyü, mint egyenlő jo minőségű kést ajánlani.
Egyedüli gyártó:
„ R É V I S O  R “
ncmesacéláru gyár.

C. FRIEDRICH SCHMIDT 
SOLINGEN

23



F 0 D R Á S Z  V J  s A  a

Borbélyüzlet, megszállt területen, elutazás miatt 600 pen
gőért eladó. Cim: Szent László-ut 76.

Autogeizer, kitűnő karban, olcsón eladó. Bővebbet e lap 
szerkesztőjénél.

Egí/ jóforgalmu úri- és nőifodrászüzlet, betegség miatt 
eladó. Cim: Legó Ferenc Csepel, Gyár-u. 6.

Több évi gyakorlattal biró manikürnő ajánlkozik jobb 
üzletbe. Szives ajánlatok ,,BB.“ jeligére e lap szer
kesztőjéhez.

Nőifodrászsegéd, fiatal, aki az úriban is segít, állást ke
res. Cim Kalmárnál, az urifodrászipartestületben.

Egy jó munkás fodrászsegéd, ki a női haj vágásban teljesen 
jártas, azonnal beléphet. Havi fizetés 25— 30 pengő. 
Cim: Séllei Zigmond fodrász, Karcag, Vasut-utca.

31 év óta fennálló fodrászüzlet, nőifodrászat bevezetésére 
feltétlen alkalmas, özvegység miatt eladó. Cim: Özv. 
Szabó Ferencné, Keszthely, Zalamegye.

Fodrásznak igen alkalmas, 2 helyiségből álló üzlet kira
kattal kiadó. Olcsó ár, előnyös feltétel. Cim: Sas
halom, Lord Rothermere-sétány 18.

Keresek azonnali belépéssel szolid, kimondott urifodrász- 
segédet. Ajánlatokat a fizetési igény megjelölésével 
kérek. Cim: Demeter Antal úri- és nőifodrász, Be
rettyóújfalu.

Borbélyüzlet eladó. Cim: Zsengellérné, Zugló, Hajtsár-ut 
123. szám.

líraim! Ki volna hajlandó munkakörét felcserélni velem, 
esetleg átvenni. Bővebbet levélben. Cim: Hegyesi
Károly borbély, Biharnagybajom.

30 éves vidéki fodrászmester vagyok. Feleségül vennék 
komoly, csinos és perfekt fodrásznőt. Aki vágyik egy 
boldog otthon után és kedveli a szép vidéket, csak az 
írjon „Boldog jövő" jeligére e lap kiadóhivatalába.

Egyéves fodrászsegéd a fővárosba, vagy vidéken alkalma
zást keres. Cim: Török Béla, Szolnok, Kaszinó.

Idősebb urifodrászsegéd, gyors és jó munkaerő, alkalma
zást keres az ország bármely messze eső részében is. 
Cim: Vadas István fodrászsegéd, Kunhegyes,
Kossuth Lajos-u. 567.

Fodrász-fióküzlet, fürdőváros főterén eladó, vagy társul
ható. Cim: Székely Lajos, Hajdúszoboszló.

Egy nagyközségben, évi 4000 pengő és 35 métermázsa 
búzát jövedelmező fodrászüzletemet, külön családi 
házzal együtt, sürgősen eladom. Cim: a kiadó-
hivatalban.

jó munkás urifodrászsegéd vagyok és elsőrendű bubi- 
hajvágó. E hó 10-ére, vagy 15-ére belépnék olyan jó- 
forgalmú úri- és hölgyfodrászüzletbe, ahol az ondo- 
lálást tovább gyakorolhatnám. Leveleket, a fizetés 
megjelölésével Földesi Mihály, Dorog, Maria-utca 6. 
szám alá kérek.

Úri- és nőifodrásznak (25 éves) alkalmas helyiség kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

30 éve fennálló úri- és nőifodrászüzlethez szakmabeli tár
sat keresek. Szükséges tőke 2500 pengő. Cim a kiadó- 
hivatalban.

Elsőrendű női- és urifodrászsegéd, teljesen képzett a 
szakma minden ágában, üzletvezetőnek, esetleg társ
nak ajánlkozik. Cim a kiadóban.

Fodrásznő, ki jól ondolál, azonnali belépésre ajánlkozik. 
Cim a kiadóban.

Borbélysegéd, jobb megjelenésű, szorgalmas, elhelyezke
dést keres fővárosi üzletben, ahol a hölgyfodrászatot 
tökéletesen kitanulhatná. „Igényem szerény!" Cim: 
Kelemen, Üllői-ut 46.

Dohány-utcában egy úri- és nőifodrászüzlet elutazás 
miatt, 2000 pengőért, valamint külön urifodrászat, 
a Rákóczi-ut mellett, szintén elutazás miatt eladó, 
vagy bérbe kiadó. Cim megtudható Magyarnál, Klau- 
zál-utca 2. sz. (Fodrász).

Szolnokon, a teherpályaudvar közelében, egy csinosan be
rendezett kisebb borbélyüzlet, vezetés hiánya miatt, 
igen olcsón eladó, vagy kiadó. Bővebbet Deutsch 
Jenő Szolnok, Újváros.

Eladnám a X. kerületben levő jóforgalmu úri és női- 
fodrászüzletemet a hozzávaló lakással. Bővebbet Kal
márnál az ipartestületben.

Nőifodrász-szalon, 4 fülkés, biztos megélhetést nyújt, 
betegség miatt igen olcsón átadó. Cim: Nagymező
utca 66. szám.

Jómegjelenésü urifodrászsegéd, perfekt bubinyiró, azon
nali belépésre állást keres. Cim: Csics Zoltán fod
rászsegéd, Sátoraljaújhely, Kossuth Lajos-utca 30.

Keresek egy sziolid, jómegjelenésü, elsőrendű munkát 
végző borbélysegédet, ki állandóan szeret maradni. 
Életkor 21-től 25 évesig. Ajánlatokat a fizetési igény 
feltüntetésével kérem. Belépés február 15-én. Cim: 
Nagy Ferenc fodrász, Zalaszentgrót.

Fiatal, jó munkás fodrászsegéd azonnali belépésre állást 
keres. Szives ajánlatokat kér Rigler Ede, Kalocsa, 
Janek fodrásznál.

Jattal* e $  Emi*
zoló, üveQ&aflitó,

tüTtörgyár
Ruclajtcst, VIII. 
Pró/er-u/ca 84.

Telefon: J. 354 — 76. Sürgönyeim: Tükör 
Alapítva 1909.

Elvállaljuk régi tükrök újra- 
tükrözését és minden szak 

mánkba vágó munkát.
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Páríol/uk ci f o ű r t í s s s o l c

Patai és Rothmann
fodrászat! és k o zm e tik a i cikkek

szaküzle te
B u d ap est, VI.,G r.Z ichy Jen ő  u .24.
Berendezések, kölnik, fejmosók, brillantin, champon sib. 
illatszerek, ondoláló-vasak, borotvák, ollók és mindennemű 
acéláruk, lrancia disz és oldalfésük, fátyolok és az összes 
fodrászati cikkek legolcsóbb beszerzési forrása. Posta utján 
feladott rendeléseket azonnal szállítjuk. Saját érdekében 
cselekszik, aki tőlünk vásárol, mert olcsó és príma árut 

kap. Üzletünk a déli órákban is nyitva van.
Telefon; Aut. 190—15.

18 éves borbélysegéd alkalmazást keres azonnali, vagy 
későbbi belépéssel. Szives meghívást kér Bodó László 
Nyíregyháza, Kottaji-u. 86. sz.

Most felszabadult, 19 éves, jó munkás urifodrászsegéd, 
február 10-ére állást keres. Cim: Szalontay József 
fodrászsegéd, Gödöllő, Horthy Miklós-u. 2.

Négyéves borbélysegéd vidéki városba ajánlkozik. Cim: 
Török József Rákospalota, MÁV-telep, Honvéd
utca 14.

Régi urifodrászüzlet a Belvárosban, három helyiséggel, 
140 pengő heti forgalommal, 80 pengő havi lakbér
rel, Amerikába való utazás miatt, 2000 pengőért el
adó. Cim: Karácsonyi (fodrászüzlet), Magyar-utca 
44. szám.

27 éves, rám. kath., úri- és nőiihajvágó, olyan állást keres, 
ahol az üzletet átveheti, vagy benősülés is lehetséges. 
Cim: Buday, VI., Kartács-utca 1., földsz. 12/c. 
(cipészüzlet).

Tartós hullámgép, 16 fütéses, teljesen uj, olcsón eladó. 
Cim: Róna, Sip-utca 17.

Fodrászüzlet lakással, mely nőifodrászatra is használ
ható, a Vilmos császár-ut sarkán, vezetés hiánya 
miatt, eladó. Bővebb felvilágosítással szolgál Gönczy 
József fodrász, Vilmos császár-ut 15/b. és e lap szer
kesztője, Podmaniczky-utca 11.

Fodrászüzlet, régi, jóforgalmu, havi 65 pengő összház- 
bérrel, 1400 pengőért eladó. Cim: Kiss fodrász, Prá- 
ter-utca 37.

Perfekt fodrásznő és manikűröző, aki 15 éve dolgozik a 
szakmában, helyben állást keres. Cim e lap szerkesz
tőjénél, Podmaniczky-utca 11.

Fodrászberendezés: Három kétüléses, legmodernebb,
mozsdós, vitrines, lambériákkal, igen olcsón eladó. 
Cim: Winter, Akáofa-u. 37.

Szolid, jó munkás, urifodrász, másfélévi segédi gyakor
lattal, nőihajat is vág, vidéken (lehetőleg Dunántúl) 
alkalmazást keres. Szives ajánlatokat teljes ellátás és 
a fizetés megjelölésével kér. Cim: Jaáky Zoltán, Bu
dapest, IX., Márton-utca 8/a.

• I lesz márc. 2-án

Úri és nőifodrászüzlet, elegánsan berendezve, a Nyugati 
pályaudvar közelében, eladó. Cim e lap szerkesztő
jénél.

Egy ügyes manikürözőnő, olcsó fizetési feltételekkel, eset
leg százalékra, vagy saját keresetre, állást vállal. 
Szives ajánlatok „Szorgalmas" jeligére a szerkesztő
ségbe kéretnek.

Négyszemélyes, legmodernebb urifodrászberendezés eladó. 
Cim: Pregitzer A. Tomy, IX., Ferenc-körut 24.

Perfekt manikűröző, aki ondolál is, olyan helyen állást 
kerotj. ahol alaposan kiképezheti magát a nőifodrá- 
szatba.ii. „Komoly" jeligére kérek választ e lap szer
kesztőjéhez.

Lgy jó munkás, fiatal fodrászsegéd, ki elsőrendű borot
váló és hajvágó, jobb fővárosi, vagy vidéki üzletbe 
ajánlki zik. Szives megkeresést az alábbi címre ké
rek: K ss József fodrászsegéd, Selyp, Nógrád vm.

Huszonnyoicéves üzlet, forgalmas utcában, betegség 
miatt ( ladó. Cim megtudható Kalmárnál.

íJalatonaln ádiban, legforgalmasabb helyen, Abbázia- 
szálloda épületében, nagyon jólmenő női- és urifod
rászüzlet, berendezéssel együtt eladó. Bővebbet Bar- 
béi.y Róla fodrász, Székesfehérvár, Nagy Sándor-u.

Úri- és nőifodrászberendezések, lavoárokkal, ezenkívül 
forgószékek, Sanoxgép, négyfülkés nőiberendezés, 
tükrök, vasmelegitők és Főn egyenként is eladók. 
Kandel Hajós-utca 9.

Két úri- és bubihajvágó azonnali belépésre állást keres. 
Cim: Karfián Sándor, Csengery-u. 7.

Ritka alkalmi vétel, úri- és nőifodrászüzlet, 60 év óta 
fennálló, 25 éve egy kézben, erős forgalommal, nagy 
családnak is biztos megélhetést nyújt. Az üzlet Bu
dapest legexponáltabb helyén, az Opera mellett van. 
Elköltözés miatt eladó. Bővebbet Kandelnál, Hajós-* 
utca 9.

Egy jómenetelü, elegánsan berendezett urifodrászüzlet, 
elutazás miatt eladó. Cim: Kispest, Üllői-ut 2.

Tanulónak hölgyfodrászhoz adnám leányomat. Cim: Fe
renc József, Rombach-u. 11.

Teljes visszavonulás miatt, Budapest egyik legjobb uri- 
és nőifodrászüzlet eladó, vagy kaucióval bérbeadó. 
Csak komoly reflektánssal tárgyalok. Bővebbet e lap 
szerkesztőjénél, Podmaniczky-u. 11.

25 év óta, a főváros legforgalmasabb helyén álló, 10 sze
méllyel dolgozó, legmodernebbül berendezett úri- és 
nőifodrászüzlet,vezetés hiánya miatt, eladó. Bővebb 
felvilágosítással szolgál e lap szerkesztője, Podma
niczky-u. 11.
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„kronenberó
SPECIÁL“í

S o 1 i n g e n i

Fodrász
borotva

KROMENBERG S P E 3 A L

27- es szám
28- as szám

Legjobb anyag
huszonöt esztendő tapaszta
latai alapján.

Gyártási eljárás
a legújabb gyártási módo
zatok szerint

Ellenőrzés
pontos tudományos próba
készülékek segélyével.
Tehát :

Kezesség.
Minden jogos kifogásolás 
esetén az eladó köteles a 
borotvát visszavenni és pót
lást szállítani.

Tehát: Csakis „Kronenberg: Speciál“ borot
vát követeljen. Kapható minden szaküzletben.

18 N U A N C E / NATUGELLE/
P A R I S F R A N C É

A legtökéletesebb 
hajfestőszer

T e le /o n : 
Jóxsef 349-58.

Vcxérlcépviseleí
tlutlapest, RáKóczi-ut 14

IS természetes 
színben.

GALLIA
a legtökéletesebb  
tartósondolálógép.

Vezetőm árka.

K é s z í t m é n y e i n k  az  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  s z a k - n a g y k e r e s k e d ő k n é l  k a p h a t ó k .

EMMER ALAJOS SZERELÉSI VÁLLALAT
Teljes úri-, női fodrász és manikűr 

üzletek tervezése és kivitele.
(SPECIÁLIS SZAKMŰHELY)

AI.APITTATOT P 1899-Ik ÉVBEN.

Budapest, VII.,
B a r c s a y - u t c a  3 . s z á m .

Telefon: József 415—SS.
Fém árugyár, galvanizálóíntézet, va
lam int fém k észü lék ek  kivit élezése
legújabban központi hajszáritókészülékek 

készítése
Gy á r t  és s z a k s z e r ű e n  j av í t :  

Fejmosó-készüléket, légszesz-vízmelegítőt 
(autogeizer.) Hajmunkaszáritó-kemencét. 

Hajsütővasmelegitőt. Arcgőzölő-készüléket 
Fémmanikür-asztalokat. Fejtámlákat. Fod
rászasztali készleteket. Viaszbaba, paróka- 
és kirakatállványokat. Utcai fodrászlámpákat 

Cégértálakat és tartókat.
Azonkívül elvállal mindennemű gáz- és 

vizszerelési munkát.
S z o l i d  és p o n t o s  k i s z o l g á l á s .

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦

♦
♦
♦
♦
:
:
:
:
:xx
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MIKLÓS ODON
TÁRSA

B u d a p e stJ íllM j^
Berendezéseket kedvező feltételekkel részletre is készítek.

Modern úri- és női fodrász
termek berendezési válla
lata. | Tervezések, átalakí
tások, régi bútorok kicseré
lése. | Villany-, gáz- és víz
vezeték berendezéseket a 
legjutányosabb áron készít. 
Ajánlatokkal dí j mentesen 
—  szolgálunk. l^ZZT

Értesítem a fodrászokat, hogy sikerült a világhírű 
„Tr i a n on“ -borotvák képviseletét megszereznem. 
27-es és 28-as szélességben kaphatók. Ára P 4.

Kiváló minőségű fodrász fehér- 
nemüt versenyképes áron 

kölcsönöz s autókkal 
menetrendszerű pon

tossággal ház
hoz szállít.

Budapesti Fodrászipari Gőzmosoda
és Fehérnemű Kölcsönző Intézet

B u d a p e s t ,
VI., Lőportár-utca 14 a.

Telefon: Aut. 297-97.

v e D J F Ö V

A világhirü valódi sol ingeni

POLLART
BOROTVÁK

FENŐSZÍJ ÉS PASZTA
k aph a t ók

T Ü R R  J.
magyaror szág i  vezérképvi selönél

V., Akadémia-utca 13. sz. 
II. cm. 25.

A fodrásziparban szükséges
mm

KOLCSONRUHAT
gyönyörű, hófehér kivitelben és leg
jutányosabb feltételek mellett szállít a

HIGIENA
FEHÉRNEMÜ-KÖLCSÖNZÖ-VÁLLALAT 
BUDAPEST, VI., DESSEWFFY-U 26.
TELEFON : Teréz 154—47.

.-HATTYÚ-
S’ehémema VélUU,

B u d a p e s t , V . , K o r a l l - u t c a  JO. s z á m -  
Uj  telefon: cAut. 924-37 és 925-51

Szállít:

fodrász-fehérneműket
kölcsönrendszer alapján.
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„Zaorál Ideál** borotva
3/a széles ..............  3 . 8 0  pengő
4.8 széles ............... 4 . 8 0  pengő
&/8 széles ............... 5 . 4 0  pengő

Hajvágó olló 17 cm. Zaorál *... ... 4 . 8 0  pengő
Hajvágó olló 18 cm. Zaorál .......... 5 . 4 0  pengő
Haj vágó olló 19 cm. Zaorál .......... 0 . 0 0  pengő
Clauberg-féle 18 cm........................  5 . 4 0  pengő
Clauberg-féle 19 cm........................  5 . 8 0  pengő
Borotva élesítés.........................  1 .4 0  pengő-tői
Hajvágó olló élesítés................ — . 8 0  fillér-tői
Hajvágó gép élesítés ..............  1 .0 0  pengő-tői

Zaorál János, tSSSSSSAr
Baross-utca 1. szám.

T á m o g a s s u k  

a becsületes
iparost!

F o á r á & s z - ' k & p G i i y  
és mindennemű 
m unkaruhák ki- 
váló mÍTkÖ&G€jT>GTk 
rés^Ie/re is kap- 
h a t ó k

Ödön
szabóm esterné l
Józseff-köruft 22— 24.
T e le fo n :  J, 4 6 0 -6 9
Telefonhívásra ffáxhox 
j ö v ö R .

Óvakodjunk a fcon- 
tár tjázalók silány 
áruitól!

mm

O n
még nem tudja ,

hogy B e r l i n ,  P a r i s ,  
L o n d o n  városok  fod
rászai csak  , , L L O Y D  
812“  crém  szappannal 
borotválnak ?
A  „LLOYD 812“  azon 
nal ható, arcbőrt kon 
zerváló crém szappan- 
nal sok  időt és pénzt 
takarít meg-.

Saját érdekében 
azonnal k é rje n  
minta darabot! !

M agyarországi „LLOYD 812“  depót:

LUSTIG
B U D A P E S T ,  VII., K lauzál-utca 18.

MÓLLÁ** fodrászecset» »

Q>
&2:3
ou
bí
o

J6
N
N
O
a

3
3

3
N

1
E C E B E fl

2

i® -

gg

H

H
«  P

I?
sr? 
5 f
D> D> 
D k
Dl «
Pg

Kapható minden szaküzlelben
Fonudsz: ny’akklfff
f o d i z / í s z  H jIJ ÍC F F F
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MARVEL 
IL L A T S Z E R G Y Á R  RT.

B udapest, VIL, A ngo l-u tca  17—19. szám .

Gyárt fodrászok részére:

Elsőrendű kölni vizeket, fej mosószereket
(Bayrum, Lotion, Champoon)

Folyékony és szilárd brillantinokat, fodrászpudert és 
egyéb kozmetikai cikkeket, valamint illatszereket

K itű n ő  m in ő sé g i O lcsó árakI F ig ye lm es  k is z o lg á lá s !
L E R A K  A T  A I :

L Miakity Elek, Bercsényi-utca 8.
II. Grosch Miklós, Zsigmond-utca 7.
III. Sórközy János, Lajos-utca 91.
IV. Gruber Ferenc, Korona-utca 2.
V. Hell Vilmos, Váci-ut 104.

VI. Hardy Dániel, Vilmos császár-ut 49. 
Ambach Ferenc, Aréna-ut 182.

VIL Karbach András, Nefelejts-utca 48. 
Vili. Fuchs Gyula, Losonczi-utca 11.
IX. Balkányi Károly, Oilöi-ut 107.
IX. Majer György, Soroksári-ut 60.

Bodor János B., Jászberényi-ut 5.
Balogh Pál fodrász. Üllöi-ut, Mária Valéria-telep.

KOZMETIKAI MŰSZEREK llírATÓZER EK és PIPERECIKK EK
! 1 M  ’í  l  M  í  í  W  a 1 1 r j  S a  1  m  lu  űTO



I
P A L L E T T A  R IC H Á R D  U T Ó D A

LÉBER KÁLMÁN
Borotva és késárugyára, A  Tökéletesen berendezett 

solingeni, sheffieldi finomacél- W  üzem fodrász _ szerszámok 
áru nagybani raktára, műkő-rr köszörülésére, javítására és 
szörüldéje és nikkelező telepe * ■ nikkelezésére
Alapi ttatott 1889. Budapest, VÍH., Rákóczi-ut 61 • Telefon: J. 358-09.
Üzemünk fejlődése megkövetelte, hogy gépeink állományát és üzlethelyiségünket bővítsük. A nálunk 

megszokott szerénységgel tudatjuk ezen körülményt, aminek alapköve, a gyártásunkban, a mun
káinkban, ármegszaoásainkban, versenyképességünkben, kedves vevőinkkel való érint
kezésben, nemkülönben minden cselekedetünkben megtalálható : Ragaszkodunk a tényékhez 
és valódisághoz! + V á l l a l k o z á s u n k a t  négy pi l lérre épí tet tük:  A szakszerű 
alaposságra, a folytonos gondosságra, a technika helyes alkalmazására és az üzleti élet min
den harcát megálló erkölcsére. Ebben benne van : A megrendelő által teljesítendő fize

tésért a legtöbbet tudni nyújtani. A panaszával, ha előfordul, éppen olyan kedvesen 
meghallgatni és segíteni, mint a vásárlásnál. Csak igazat mondani! Még akkor 

is, ha látszólag ellenünk szólna, tudni és megérteni, hogy nem kell nékünk 
olyan haszon, amiből másnak kára van! ♦ Köszörüléseket és javitáso- 

4 kát, valamint nikkelezéseket gondosan és szakszerűen, a megígért
időre pontosan, a lehető legolcsóbb árban készítjük el és 

postai megrendeléseket haladéktalanul továbbítunk.
Üzemünkben kipróbálható és általunk forgalomba hozott: Villamos-hajvágógép, villkmos-hajszárltó villamos- 
massage, villamos-porszívó, villamos padlófényesitőkefe és villamos vizellatási-szivattyuk. Kérjük alkalom

adtán szives látogatását.

Hajvágógépek
Valódi „Juvel* 3-as 5, 7 mm.
Ugyanaz 0 -á s ......................
Valódi „Protos*..................
Valódi Koh-i-noor 3-as 5, 7 
Ugyanaz O-ás

Á r j e g y z é k .

Valódi „Mars* 3-as 5, 7

I drb
12—
12—
13.50
14—
9.60

10—
Ugyanaz 0 -á s ....................................  10.
Valódi „Mundus* 3-as 5, 7 14—
Ugyanaz 0 -á s ....................................  12.—
Rendszer Juvel O-ás vagy 3-as 5, 7 . 8 50

„ Koh-i-noor.......................... 5—
Lapok felpassitva, alsólap..................  4—

„ „ felsőlap............... 3.25
A legtökéletesebb gép Babi nyakborotválás 
helyett, nem húz, nem szúr, nem hagy el,

let. 3 00 
* 1.50 
„ 1.50

utána nem lesz vörös a nyak
Rugók.

juvel, Mars, Mundus . . .
Koh-i-noor . ..................
Csavaralátétrugó...............

Hajvágóollók.
Ered. pipás Clauberg Non Plus Ultra 18
ugya n a z ........................................ 19Ugyanaz solingeni 18 . . .  .
Ugyanaz.................19 . . .  .
Ugyanaz............ 20 . . .  ,
J. A. Henckels 18 . . .
Ugyanaz 1 9 ...............
Olcsó, sima 3 —4.— ig . . .
Manikűr olló finom, vékony .
J. A Henckels . ...................

Manikűr reszelők 14 16_____18 20 cm.
1J0 2—  2.20 2740

7.50

0.30
0.15
0.15

7—
750
4.40
5—
560
7—
7.50
2.00
4.00

1 drb
Körömkaparó és feltoló ........................... 1.50

Borotvák
Léber homorú 76-os 3—4—5/8 . . . 7.20
Léber fél homorú.................................. 6.40
Léber negyedhomoru..........................  5.—
Léber Attila 27. 28................................  4.40
lohnson 7 csili, homorú...................  8—
S. Pearson homorú..............................  10._
Ugyanaz fr.............................................. 7*__
Gold Krone homorú..........................  7*__
Kronenberg 27. 28.................................  4*__
Hamond 27. 28. . ..............................  4*__
Clauberg pipás 27. 28........................... q!_
F. Ed. Wüsthof homorú......................  ö!__
Merx u. Co. homorú..........................  6._
Ugyanaz francia é l ű ..........................  4.40
Eredeti „Pollárt* 27. 28.......................  4*00
Eredeti „Hámon* Páris

Minden borotva csont, vagv hasonló értékű nyél
lel van szerelve és jótállással

Fenőszijak lógós és kézi 2— 10.— ig, me
lyek használatra preparált állapotban lesznek 
kiadva és a jó fenésért garantálva.

Köszörülések és javítások.
Borotva köszörülések..........................
Fodrászolló „ ..............................
Manikürolló „ ............... ...  , . .
Haj- és szakállgép..............................

Nikkelezés.........................................
Fehér, prima csontnyél borotvára felszege- 

cselve .................................

5.-

1.44
0.80
0.56
1.60
1.60

1.20
SchUtzer borotvaszappan mindig a legolcsóbb árban. 

Forgalmi adó és csomagolás az árakhan bennfoglaltatik 
és igy az külön nem lesz felszámítva. *

Európa irodalmi ée nyomdai réaarénytárüaág (igazgató Scbmidek Tibor dr.), Budapest. VL. ó-utca 12.




